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Prišlo je novo leto

Pred časom, leta 2004 sem ob neki priložnosti z 
naslovom »Rad imam jutra« zabeležil svoje misli in sicer  
o tem, kako veliko darilo za vse nas je, da imamo čas! 
Upam da ne boste imeli ničesar proti, če bom navedel 
nekaj odlomkov, saj v meni tudi danes zelo intenzivno  
živi ta isti občutek. Ob tej priložnosti se naj prispevek 
imenuje »Rad imam Novo leto«.

Sedaj pa smo že tu, v letu 
2008. Ko boste prebirali 
te vrstice bo po vsej ver-

jetnosti že januar, torej da 
bi leto 2008 naredili uspe-
šno, imamo na voljo vsega 
enajst mesecev in pol. Več-
krat je že bilo govora o tem, 
da je uspeh v pretežni meri 
odvisen od pristopa in dela 
posameznika, kljub temu pa 

obstaja nekaj zadev, o kate-
rih velja premisliti. 

Prva je hvaležnost. Pre-
prosta besedica »hvala« 
lahko globoko ogreje člo-
veka, zato se ozrimo in pre-
poznajmo vsakega, ki je del 
našega uspeha. Naj tudi Vas 
ogreje občutek hvaležnosti, 
da lahko živite s priložnostjo 
ki jo ponuja Forever. Ne po-

zabite, največja preizkušnja 
prave hvaležnosti je v tem, 
čemu boste namenili čas ki 
ga imate na voljo.

Druga je trdo delo. Ni 
lažje poti. Naše podjetni-
štvo ni lahko – sicer je pre-
prosto, toda ni lahko. Razu-
meti moramo človeški jezik, 
uporabiti moramo izdelke in 
podeliti možnosti z vsemi, ki 

Anno 2004
„Večkrat sem že slišal, da je življe-
nje nepravično in zgodi se, da 
človek včasih s tem tudi soglaša. 
Še posebej če smo žrtev grenkih 
situacij – ko prizadenejo otroka, 
ko nekdo izgubi službo ali ko ve-
lika tragedija prizadene nedolžne. 
Toda obstaja nekaj, pri čem je ži-
vljenje brez izjeme pravično: s tem 
lahko računa vsak moški, vsaka 
ženska in vsak otrok. To pa je čas, 
ki nam je vsem, dnevno na voljo. 
Iz dneva v dan štiriindvajset ur. 
Razvoju, rasti, pridobivanju lahko 
namenimo 1.440 minut oziroma 
86.400 sekund, lahko pa jih  tudi 
zapravimo, potrošimo nekoristno.

Vem, naše okoliščine so dru-
gačne, živimo na različne načine, 
na različnih območjih, konec kon-
cev pa imamo vsi enako zagoto-
vljen čas, ki ga lahko razporejamo  
po lastni presoji.

Viktor Frankl je pri proučeva-
nju smisla življenja ugotovil slede-
če: »človeku lahko vzamemo vse,  
razen svobode, da bi se ne glede 
na situacijo obnašal po lastnem 
izbranem občutku«. Verjetno se 
boste strinjali z menoj,  da bi bilo 
smiselno modro in predano upo-
rabiti čas in energijo, z zavzeto-
stjo opravljati svoje delo, zmeraj 
storiti tisto kar je prav in zgraditi 
življenje, polno priložnosti! Upam 
da tako vsako jutro čuti vsak dis-
tributer FLP na vseh koncih sveta 
in se veseli priložnosti, ko jo ima v 
svojih rokah. Seveda so tudi dnevi, 
ko nam gredo stvari težje kot obi-
čajno, toda morda so ti dnevi pre-
izkušnja naše predanosti. Zmeraj 
zmaga tisti, ki premaga težave, ki 
se odzove na izzive in ki pot na-
daljuje tudi, če drugi obstanejo.
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Vizija
Začetek novega leta je nov izziv 
za vse nas, ponuja nove možnosti 
za postavitev novih ciljev, 
sprostitev novih energij, začetek 
novega življenja. 

Vsakdo se zamisli nad tem, kaj je v preteklem ob-
dobju naredil prav, kaj bi rad spremenil in v ka-
tero smer bi rad krenil v letu, ki je pred nami. Za nas je bilo pomembno, da smo se 

ob koncu leta odpočili, se zbrali in nabrali novih energij, da bi lahko nadaljevali z novim 
zanosom.

Svoje življenje graditi ob vseh novejših izzivih.  
Zaključili smo senzacionalno leto, za seboj imamo rekordni promet ter največje uspe-

he Forever Madžarske in jugovzhodno evropske regije, v naši mreži doslej še nikoli ni 
bilo toliko nakupov izdelkov, še nikoli na tem območju ni skupaj delalo toliko navdušenih 
ljudi in kot rezultat predanega dela naših distributerjev se je vzpostavilo največje Multi 
Level omrežje Evrope. 

Ob samem začetku leta čestitam vsem in želim da bi ta razvoj bil neoviran tudi v pri-
hajajočih letih. 

Marsikdo me sprašuje v čem je skrivnost takega uspeha, kaj je to, od česar ta mreža 
deluje in kaj poganja, kaj vodi naše sodelavce, kaj je pravzaprav gibalo celotnega sistema 
Forever?

V kolikor bi poenostavili odgovor na to vprašanje, bi morda lahko odgovorili z eno 
samo besedo, odgovor pa je nedvoumen. To si ti draga bralka, dragi bralec, draga so-
delavka, dragi sodelavec. Le od tebe je odvisno ali bo podjetje tudi v bodoče vodilno v 
Evropi in na svetovnem trgu prehranskih dopolnil.  

Od tebe je odvisno ali bodo ljudje živeli bolj zdravo, od tebe je odvisno, ali bodo lah-
ko sebi in svoji družini zagotovili primerno materialno ozadje, da bodo živeli varno, ne-
odvisno od kakršnih koli notranjih ali zunanjih tokov. Mi preprosto gradimo svojo državo, 
svoj Forever Slovenije.

Toda ne smemo pozabiti, da potrebujemo poleg dela tudi počitek, regeneracijo, 
šport, saj so ti vsaj tako pomembni kot delo samo, brez njih ni mogoče vzpostaviti dol-
goročnega naravnega ravnovesja. Bodimo pozorni nase, na svoje prijatelje, na svoje oko-
lje in v kolikor zaznamo kaj takega, kar kaže na to, da je potrebno pomagati, imejmo 
pogum pomagati tudi tako, da opozorimo: sedaj se moraš ti odpočiti, oziroma sedaj je 
pravi čas, da začneš s svojim delom. Ne bodimo pasivni, pomagajmo ljudem v svojem 
okolju najti tiste cilje, ki so za nas že samoumevni. Marsikomu je najtežje izbrati pravi 
življenjski cilj.

Zadnja beseda je seveda njihova, toda mi jih lahko vodimo po pravi poti, katero so 
za nas utrli ljudje kot je generalni direktor Forever Living Products, Rex Maughan, na-
mestnik direktorja, gospod Gregg Maughan oziroma evropski direktor Aidan O’Hare. Če 
bomo pravilno usmerili to duhovnost, če bomo podpirali svoje sodelavce in če ne bomo 
dovolili – seveda le z dobrimi besedami – da bi skrenili s prave poti, potem bomo čez 
leto dni ponovno zadovoljne priče veselja ob zaključku bogatega in mirnega leta.  

Vsem svojim sodelavkam in sodelavcem želim, da bi v veliki 
družini Forever skupaj z nami preživeli čudovito leto 2008! 

jih poznamo – četudi nismo 
zmeraj razpoloženi za to. 
To ni formula za »kako hitro 
obogateti«. Seveda lahko 
vsak uspešen sodelavec do-
kaže, da bodo predani obo-
gateli, vendar je vse odvisno 
od količine vloženega dela. 
Ni boljšega občutka kot ob 
koncu dneva leči k počitku 
z zavestjo, da smo tega dne 
veliko postorili.

V pisarni imamo sodelav-
ca, ki velikokrat reče: »iskre-
nost je kot nosečnost«. Ker 
je ali pa je ni. V iskrenosti ni 
temnih lis in to velja tudi za 
naše podjetje, za naše delo. 
Splošno znano je, da bodo 
uspešni ljudje iskreni tudi 
ko govorijo o svojem poslu 
in uspešni bodo tisti, ki so 
iskreni do sebe in do ljudi, ki 
jih obdajajo. 

In na koncu, uživajmo! 
Uživajte v svojem delu! Fo-
rever je ogromna priložnost. 
Kakšno darilo – ljudem lah-
ko podarimo upanje! Leto 
2007 je bilo izjemno leto. 
Sedaj, ko se poslavljamo od 
njega in od prvih treh de-
setletij našega podjetništva, 
se ozrem po minulih letih 
in ugotavljam, da je najpo-
membnejša sled, ki jo čutim 
v sebi občutek, kako lepo 
smo se imeli. Običajno pra-
vim: če se ne počutiš dobro, 
delaš nekaj narobe!

Najpomembnejši razlog 
zakaj imam rad novo leto je 
v tem, da vem, da nihče ni 
popoln. Včasih se vsi moti-
mo ali ne upravičimo priča-
kovanj. Novo leto je prilo-
žnost za nove poskuse, da 
bi svoje slabosti spremenili 
v prednosti in da bi postali 
še boljši. Pred nami je torej 
nepopisan list novega leta. 
Bodimo modri pri izbiri barv, 
ustvarimo mojstrovino, da 
bi lahko ob koncu leta 2008 
ponosno povedali: uspelo 
nam je!
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Praznik ob koncu leta pri Forever!
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N a veliko veselje priso­
tnih otrok in odraslih 
je bil s pomočjo senior 

managerja, Lászlója Hárija 
v spremstvu parkljev z nami 
tudi Dedek mraz, ki je priso­
tnim razdelil več sto kilogra­
mov bonbonov. 

v imenu podjetja se je v svojem 
pozdravnem nagovoru sode­
lavcem in uslužbencem podje­
tja za celoletno delo zahvalil dr­
žavni direktor dr. Sándor Mile-
sz, nakar so na oder stopili člani 
President’s kluba madžarske 
in južnoslovanske regije in za 
svoje celoletno naporno delo, 
za vztrajnost in predanost pre­
vzeli zaslužena priznanja.

S profesionalnim vodenjem managerke, Gabrielle 
Dominkó in safírnega managerja Róberta Varge, člana 
President’s kluba se je v športni areni Papp László v 

Budimpešti, ob udeležbi več tisoč distributerjev, začel 
letošnji zadnji resnično uspešen dan Forever Living 
Products Madžarske. 



Praznik ob koncu leta pri Forever!
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S profesionalnim vodenjem managerke, Gabrielle 
Dominkó in safírnega managerja Róberta Varge, člana 
President’s kluba se je v športni areni Papp László v 

Budimpešti, ob udeležbi več tisoč distributerjev, začel 
letošnji zadnji resnično uspešen dan Forever Living 
Products Madžarske. 

Državni direktor se je na koncu zahvalil 
svoji družini, otrokom in ženi adrienn za 
njihovo celoletno podporo za delo v dru­
žini Forever. 

sledil je slavnostni koncert 
120 članskega zbora Gol-
gota Gospel, ki je s svojo 
vedrino in glasbo očaral 
občinstvo arene in blizu 
pet tisočim udeležencem 
pričaral prijetno vzdušje.
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soaring managerka dr. Terézia 
Samu, članica president’s kluba 
je v svojem, njej značilnem  de­
cembrskem programu, ob pomoči  
Andrása Brucknerja pozdravila 
otroke, nakar smo lahko prisluhnili 
otrokom, ki so nam predstavili kako 
v vsakodnevnem življenju koristijo in 
uporabljajo naše izdelke in kaj zanje 
pomeni živeti v družini Forever.

Glede na bližajoče se prazni­
ke je soaring managerka dr. 
Edit Révész Siklósné v svo­
jem predavanju pozornost 
usmerila na tiste izdelke in na 
njihov pomen pri ohranjanju 
zdravja in lepote, ki so lahko 
lepo darilo tudi pod božično 
jelko.

oder Forever je napolnila ogromna ekipa 
na novo uvrščenih supervisorjev in prije­
tno je bilo videti številne dame in gospode 
s solzami radosti v očeh. 

po slavju supervisorjev so na oder stopili 
številni novi assistant managerji, ki so kot 
odraz razvoja regije slavili skupaj s svojimi 
ekipami.

po uvrstitvah smo uži­
vali v koncertu Ildikó 
Keresztes in Attile Pa-
takyja, ki sta na oder 
Forever pričarala pravi 
miniaturni koncert in s 
tem prispevala k dosto­
janstvenemu zaključku 
leta 2007.
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Dr. Csaba Gothárd, območni direktor budimpešte, je v svo­
jem predavanju spregovoril o našem »sovraž niku«, ki ga ja naj­
težje premagati, o strahu, o tem, kako ga je mogoče premagati 
in kako je mogoče z mislimi opredeliti svojo prihodnost.

senior managerka članica president’s kluba Ibolya Tünde 
Császár, je v svojem predavanju spregovorila o čudovitih 
dnevih, o nepozabnih trenutkih v president’s klubu, o sku­
pnih urah, o čudoviti ekipi in o enotnosti, ki jo predstavlja­
jo vodilni sodelavci po regijah.
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na odru je sledila uvrstitev sode­
lavcev Kluba osvajalcev, med kate­
rimi je v mesecu novembru prvo 
mesto zasedla Gabriella Domin-
kó, nakar je sledila uvrstitev udele­
žencev avtomobilskega motivacij­
skega programa. tretjo raven sta 
dosegla dr. Katalin Pirkhoffer dr. 
Seresné in dr. Endre Seres.
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Dobimo se prihodnje leto, leta 2008 na istem mestu, v športni areni v Budimpešti!

Safírni manager član Pre­
sident’s kluba József Szabó, 
je v svojem predavanju spre­
govoril o izzivih, ki dajo življe­
nju nov zagon in gostom are­
ne predstavil izzive Srečanja 
orlov v Arizoni, spregovoril o 
življenju, o svojem prazniku, ki 
je pravzaprav sam Forever. 



Dobimo se prihodnje leto, leta 2008 na istem mestu, v športni areni v Budimpešti!

Naš gost predavatelj, diamant­
ni manager John Curtis, ki je 
prispel iz Združenega kralje­
stva, je spregovoril o lepotah 
in težavah gradnje mreže, o 
podobnostih in različnostih, 
ki se pri gradnje mreže po­
javljajo znotraj posameznih 
regij. Bistvo njegovega pre­
davanja pa je bilo v tem, da v 
kolikor kdo primerno in vztraj­
no dela, potem bo podobno 
kot je on, tudi sam zablestel 
kot diamant v FLP. Hvala Joh­
nu Curtisu da je sprejel naše 
povabilo in je s svojim pre­
davanjem prispeval k uspehu 
naše regije.

Naša sodelavka senior mana­
gerka Éva Krisztina Gecző 
je v svojem predavanju spre­
govorila o moči, ki se skriva 
v ekipnem delu, o moči, ki 
vsem zagotavlja uspeh in je 
dosegljiv vsakemu, ki je spo­
soben razmišljati in delati v 
ekipi.

Na koncu so sledile kvalifikacije se-
nior managerjev in na odru Arene 
v Budimpešti smo bili priča eni naj­
množičnejših uvrstitev zadnjih let.

Ob zaključku prireditve sta na odru 
Forever naše nove assistant super-
visorje, bodoče diamante pozdravila 
evropski operativni direktor Péter 
Lenkey in državni direktor dr. Sándor 
Milesz ter jim izročila priponko orla, 
simbol prvega koraka.



BLIŽE 
CILJEM

Čestitk ob rojstnem dnevu nikoli ni 
dovolj, zato se nam je pridružil tudi dr-
žavni direktor, naš dr. Sándor Milesz v 
spremstvu svoje soproge Adrienn. Iz-
rekel nam je prisrčne čestitke za rojstni 
dan. Spomnil je na prekrasne dni, ki 
smo jih skupaj preživeli v Poreču. Pove-
dal nam je tudi o tem, da je naša regija 
dobila priložnost organizirati evropski 
reli, ki bo v Budimpešti. Pomembno je 
vzdušje pa tudi dejstvo, da se naučimo 
občutka pripadnosti. 

Če želimo biti resnično uspešni, se moramo učiti od najboljših, na evropskem reliju pa 
bodo prisotni dokazano najboljši. cilji nas ženejo naprej, zato ni naključje, da je tudi dr. 
Milesz spregovoril o pomenu ciljev. Podobno kot posameznik ima tudi ta regija svoj 
cilj. Tudi tisti najuspešnejši načrtujejo svoj čas, in ena izmed stopnic je obisk srečanj in 
skupnih usposabljanj. dr. Milesz je prav tako najavil izbor za Miss Forever regije, najlepših 
deklet, ki nas bodo februarja 2008 zastopale na izboru za Miss FLP evrope v Budimpešti. 
»Teh osem let ni bilo lahkih, pa smo kljub temu uspeli. Hrvaška lahko doseže še veliko 
več, in to vam želim ob čestitkah za osmi rojstni dan.« - je dr. Milesz zaključil svoje čestit-
ke namenjeno sodelavcem FLP Hrvaške.

Kot vedno, so dan uspeha s svojo 
prisot nostjo počastili voditelji regi-
je in najuspešnejši sodelavci, ki nam 

predajajo svoje izkušnje, da bi nam olaj-
šali pot po kateri smo krenili skupaj, da 
bi nam predali majhne skrivnosti svojega 
uspeha.

dan uspeha smo proslavili v novo odprtem 
gledališču Histrionski dom, gostitelja pa sta 
bila temperamentna Jadranka Kraljić Pa-
vletić in vedno nasmejan Nenad Pavletić, 
managerja iz Reke. – »Le odprti um spreje-
ma modrost podjetja FLP, le odprte roke 
sprejemajo njegove darove, le odprto srce 
sprejema ljubezen skupine FLP in le najdraž-
je osebe dobivajo takšna sporočila – Vse naj-
boljše za rojstni dan FLP Hrvaške« - sta nam 
zaželela gostitelja.

Sledil je glasbeni program 
popularne Maje Šuput ki nas 
je dvignila na noge čeprav je 
prepevala: snemi me z nog...

12 SucceSS day



Vsak rojstni dan je poseben v življenju človeka, 
če pa ga slavimo kot dan našega uspeha in 
druženja, postajajo cilji še bližji, sedanjost in 
prihodnost pa še lepša. Med udeleženci vlada 
vedro in veselo razpoloženje, ta pozitivna 
energija pa je smerokaz za tisto, čemur vsi 
sledimo – uspehu.

Maja in Tihomir Stilin sta nama v svojem 
predavanju povedala o tem, kako posta-
ti in kako ostati najboljši. Začela sta, ko na 
Hrvaškem še ni bilo pisarne FLP. Otvoritev 
pisarne jim je bila v pomoč pri delu. Maja 
in Tihomir drug brez drugega ne bi uspela. 
»Prisluhnite drugim, predajte jim nasvete, 
učite se, berite. 

Vsak lahko postane najboljši. Bodite vztrajni, 
bodite del skupine. Sprejmite od vsakogar 
stavek, misel in ga dajte v temelje svoje oseb-
nosti pa boste zagotovo uspeli. Pomemben 
je vodja ki nas vodi, pomemben je pogum 
in optimizem« - to je bil zaključek njunega 
predavanja. Na oder sta potem povabila 
sponzorja in svoje najuspešnejše sodelavce, 
saj brez njih ne bi dosegli teh uspehov. 

Reli v Poreču je resnično bil 
prekrasen, za organizacijo 
pa je bil zadolžen regio-
nalni direktor, mag. László 
Molnár ki nam je z besedo 
in sliko pričaral doživetja v 
Poreču. Na odru sta se mu 
pridružila vodja srbske in 
slovenske pisarne Branislav 
Rajić in Andrej Kepe, ki sta 
tudi v imenu svojih sodelav-
cev izrekla čestitke ob roj-
stnem denu in nam zaželela 
še veliko uspešnih let, da bi 
lahko skupaj proslavljali veli-
ko rojstnih dnevov v priho-
dnosti. Izbrane so tuni naše 
predstavnice za izbor Miss 
Sonya Forever.

Ob koncu je mag. Molnár predstavil zaposlene v pisarni in povedal, da  
so oni naš dobri duh, ki tako njemu kot sodelavcem regije olajšajo  
poslovanje.
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Vsaka pisarna ima svojega zdravnika ki s 
svojim znanjem in izkušnjami pomagajo 
z nasveti in z diagnozami in kar je še po-
membneje, tudi s preventivo. S svojimi 
strokovnimi nasveti pomagajo sodelav-
cem pri pridobivanju novih znanj. Dr. Mi-
ran Arbeiter je prišel iz Slovenije in nam 
je spregovoril o antioksidantih. 

Zakaj jih uporabljati, kakšen je njihov uči-
nek. Stres, nepravilna prehrana, žarčenja, 
onesnaženo okolje, cigarete, alkohol. Vse 

to slabo vpliva na naše zdravje. Jemljemo 
premalo vitaminov, jemo premalo sadja in 
zelenjave. Kako preprečiti bolezni? Izogi-
bati se je treba škodljivim zunanjim vpli-
vom, v pomoč pa so nam tudi izdelki FLP. 

Kako in v kakšni meri jih uporabljati za 
preventivo – predavanje je bilo bogato s 
tovrstnimi nasveti. »Uporabite izdelke pri 
sebi, ob pozitivni izkušnji pa jih priporo-
čajte tudi drugim« - nam je svetoval dr. 
Arbeiter.

V odmoru smo skupaj pogasili sveče na slavnostni torti. Izmenjali smo izkušnje, se 
družili ob torti in se pripravljali na drugi del naše prireditve ob rojstnem dnevu. Naša 
gostitelja in sledeči predavatelj so nekoč bili šolski kolegi, danes pa so sodelavci v FLP. 
Zlatko Jurović nam je spregovoril o tem, kako spremljati sebe ne glede na naše misli, ki  
nas želijo usmeriti v različne smeri. 

Zlatko seveda dela tudi s tistimi ki mislijo pozitivno in tudi s tistimi ki so ne-
gotovi. Njihove misli je treba usmeriti k pozitivnemu cilju. Pritegnimo jih v 
svojo skupino, naučimo jih, da uspeh ni sreča temveč zmaga. Cena uspeha  
v FLP je 120 točk. Vsi izhajamo iz ničle. Le odločitev je treba sprejeti in delati. Naše delo je 
učenje, sodelovanje z ljudmi ki so nad in pod nami. Bistvo vsega je misel, misli pa lahko 
k sreči spremenimo ne glede na problem ki ga imamo. Zmagovalci pričakujejo zma-
go, zato se tudi obnašajo kot zmagovalci in jih zmaga ne preseneča – je zaključil svoje  
predavanje Zlatko.

Jadranka in Neno sta najavili ljudi ki sta 
jima predali informacijo in spremenili njuno 
življenje. Razkrili so jima, da so spremembe 
mogoče, da lahko stopita iz sivine vsakdana, 
spodbudili so dobre namene in ju prepričali 
o moči timskega dela. 

Sledila je proglasitev najuspešnejših sode-
lavcev v minulih dveh mesecih. Priponke so 
prejeli od našega državnega direktorja. To je 
za vse bila posebna čast. 

Darila, cvetje in velike srečnih in nasmejanih 
obrazov. Vzdušje je bilo resnično slavnostno 
kot se spodobni ob rojstnem dnevu.

Sledil je nastop vesele in razigra-
ne Maje ki nam je za rojstni dan 
podarila pravo petko. Maji je sle-
dilo presenečenje. 

Naše predstavnice za izbor Miss 
so tudi profesionalne plesalke so-
dobnih, latinsko ameriških in stan-
dardnih plesov. 

Adrijana in Polina sta odplesa-
li trebušni ples ki je navdušil vse 
prisotne. Po nastopu se jim je na 
odru pridružila tudi Maja. 

14 success day



Meni da so za uspeh pomembne tri bese-
de: izdelek, ljudje in dobiček. Dominik Ci-
ler nam je opisal svoj pot do uspeha v FLP, 
kamor so ga pripeljali sami izdelki. Dominik 
je poskušal rešiti svoje zdravstvene težave. 
Uspel je. Svoje pozitivne izkušnje je prene-
sel tudi svojim znancem. Pozitivne izkušnje 
in profit sta ga spodbudila k nadaljevanju 
dela. FLP je postal njegovo življenje, poma-
gati drugim pa del njegovega vsakdana. 
Vse je dovršeno delovalo. In ker je pomagal 
drugim ga je podjetje vse bolj izdatno na-
grajevalo. »Za dobro pričakuj dobroto« - je 
zaključil svoje predavanje Dominik.

In čisto ob koncu je dr. Milesz podelil nagra-
de assistant supervisorjem. Priponka zla-
tega orla jih bo vodila na poti, ki so jo izbrali 
za svojo.  Od 17. decembra bo pisarna FLP v 
Zagrebu delovala na novem naslovu, v Tra-
košćanski 16. Veselimo se vašemu prihodu 
na otvoritev novih prostorov in obisku naše-
ga naslednjega Dneva uspeha v letu 2008. 
Želimo vam še bolj srečno in še bolj uspe-
šno novo leto.

Dr. László Molnár
regionalni direktor

FOTO: Darko Baranašić

»Ne želimo da bi se ti 
izpolnile vse želje,  
ker boš potem brez želja,ne 
želimo da se ti izpolnijo vse 
sanje, ker boš potem brez 
sanj.Naj se ti izpolnijo  
le tiste želje in sanje,  
ki ti bodo prinesle srečo, 
uporabnik FLP.«

Kako doseči finančno neodvisnost, kako načrtovati in se 
povzdigniti s svojo kakvostjo? To je težko delo in tudi užitek.  
Veronika Lomjanski in njen soprog Stevo sta posebna člo-
veka. Kako sta uspela? »Le pogosteje in hitreje sva delala od 
drugih« - to je najbolj preprosta skrivnost uspeha. »Prisluhnite 
ljudem, ponudite jim varnejšo in lepšo prihodnost, ne pozabi-
te na malenkosti ki pomenijo življenje.« To podjetje nagrajuje 
tiste ki so pripravljeni delati, najlepše pa je to, da delamo zase. 
Ne za šefe, ne za lastnike podjetja, temveč zase. In za svoje 
sodelavce. Najpomembnejše je sprejeti odločitev. Pot od od-
ločitve do cilja prehodijo zmagovalci. Hvala Veroniki za veliko 
motivacijo, za nesebično pomoč pri sprejemanju odločitve ki 
nas bo pospremila na poti uspeha.

Silvana Grbac hodi po poti zmago-
valce. Izbrala je našo skupino in jo pri-
čakuje uspeh. Silvana je slišala veliko 
predavanj. Prisluhnila je sponzorjem, 
uspešnim predavateljem, vendar je 
motivacija izostala. 

Vedno se je vse končalo z besedo 
MORAM, moram za vse razen zase 
– za otroke, za soproga, za kolege, 
za prijatelje. Medtem ko je poslušala 
predavanja je ugotovila da se MORA 

spremeniti ONA SAMA, da mora iskati 
podporo tistih ki jim je doslej daja-
la. Nehala se je skrivati za besedico 
MORAM in se obrnila k tistemu kar si 
sama želi, začela je spreminjati sebe. 
Zahvalila se je vsem ki ji zaupajo. 

Obiskuje seminarje, načrtuje, se uči in 
dela na sebi. Prišel je čas za NJO samo. 
Pripravljena je za pot na vrh, za pot 
zmagovalcev. Silvani želimo veliko 
uspeha na tej poti.

success day 15
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Gostitelja naše slavno-
stne prireditve sta bila 
safirna managerja so-

delavca Marija in Boško 
Buruš. Zakonca Buruš spa-
data med najuspeš nejša 
sodelavca FLP Srbije in so 
za vzor sponzorjem, kako se 
gradi tako zanesljiva mreža, 
katere temelj predstavlja za-
upanje sodelavcev, izjemna 
dvosmerna komunikacija ter 
ekipno delo.

Kako graditi 
zanesljivo mrežo
Success Day… Resnično Uspešen Dan, oziroma dan tistih 
uspešnih sodelavcev, ki so se srečali na proslavi šestega 
rojstnega dne Forever Living Products Srbije.

V svojem pozdravnem in 
rojstno-dnevnem nago-
voru je območni direktor 
FLP Srbije Branislav Rajić 
pozdravil prisotne, posebej 
pa še območne direktorje 
FLP južno slovanske regije, 
ki so s svojo prisotnostjo 
počastili našo slavnostno 

prireditev. Gospod direktor 
Rajić je ozirajoč se na go-
spodarjenje preteklega ob-
dobja najavil pričakovane 
zaslužene delovne uspehe, 
med katerimi je  vsekakor 
Evropski reli, ki bo priho-
dnje leto meseca februarja 
v Budimpešti.
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Kako graditi 
zanesljivo mrežo

Praznično vzdušje je naredil še lepše Boro Dugić, svetovno znani virtuoz na piščali. Uživali smo 
ob njegovi mojstrski predstavi, saj je Bora izzval čudovite zvoke iz piščali, ki je ena najznačil-
nejših narodnih instrumentov Srbije. S svojim nastopom je utrdil uspešno sodelovanje z našim 
podjetjem. Obljubljamo, da ga bomo še velikokrat povabili na naše prireditve.



18 SUCCESS DAY

ODLIČNA, DVOSMERNA KOMUNIKACIJA IN SKUPINSKO DELO

Na odru Forever 
smo pozdravili novo 
uvrščene sodelavce 
supervisorje, assi-
stant managerje 
in managerje, ki 
jim želimo še veliko 
uspešnih rojstnih 
dni ter uvrstitve 
na še višje ravni 
v okviru našega 
podjetja. 

Znana skupina „YU” igra 
že več desetletja z ogromno 
energije. Njihova glasba je v 
vseh prisotnih prebudila no-
stalgijo, saj so pričarali do-
živetja, ki smo jih ob zvokih 
njihove glasbe doživljali na 
zabavah, koncertih in ob dru-
gih prijetnih trenutkih. 

Hvala fantje, da ste že več de-
setletij predstavniki dobre rock 
muzike. Vrata našega podjetja 
so zmeraj odprta za vas.

Državni direktor dr. Sándor Milesz je 
najdražji gost vsake naše prireditve. V 
svojem pozdravnem nagovoru je izposta-
vil prednosti sistema naše dejavnosti ter 
poudaril, da smo v Evropi trenutno prav 
mi najuspešnejši sodelavci  FLP. Temelj 
dela naših marljivih sodelavcev je pregle-
dnost, zaupanje, preprostost in poštenje 
– zato je naše delo tako uspešno, da smo 
pristali na vrhu FLP Evrope. FLP Srbija, če-
stitamo ti ob rojstnem dnevu! 

Naša sodelavka safirna managerka dr. Marija Ratković v svoji 
zdravniški praksi že skoraj desetletje priporoča pripravke FLP kot 
dopolnila k zdravljenju. 

V Srbiji je bila med prvimi zdravniki, ki se je pridružila podjetju 
FLP. Naše proizvode, ki so ji bili dosegljivi, uporablja od prvega 
dne. Hvala za njeno zvesto in predano delo ter odlično predava-
nje, prežeto z večletnimi izkušnjami FLP. Upamo, da bomo lahko 
tudi v bodoče priča  izjemnim izkušnjam z izdelki naših sodelav-
cev - zdravnikov in uporabnikov. 



ODLIČNA, DVOSMERNA KOMUNIKACIJA IN SKUPINSKO DELO

Visok krvni pritisk je zahrbtni morilec 
našega organizma, ki najde izjemno 
plodna tla v naših vsakodnevnih sla-
bih navadah, med njimi predvsem 
v neprimerni prehrani - je v svojem 
predavanju poudarila naša sodelavka 
soaring managerka dr. Biserka La-
zarević. Uživanje pripravkov FLP je 
zelo učinkovito, saj vzpostavlja zdra-
vo delovanje organizma. Hvala za iz-
jemno predavanje. 

H Klubu osvajalcev spadajo ti-
sti naši sodelavci, ki so glede na 
preteklo obdobje v največji mo-
žni meri povečali svoj promet. 
To članstvo zagotavlja uspešnost 
ekipam, ki delajo čudovito in do-
segajo nove kvalifikacijske ravni. 

Čestitamo našima sodelavcema 
soaring managerjema, Dragani 
in Milošu Janoviću za doseženo 
prvo mesto v Klubu osvajalcev in 
za uresničitev pogojev programa 
za nakup avtomobila.
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Ena od naših najuspešnejših distri-
buterjev in vodilna osebnost svoje 
ekipe je naša sodelavka senior ma-
nagerka Mirjana Mićić. V predava-
nju je z domiselnimi nasveti osvetlila 
najpogostejše zablode in prepreke 
ter razložila kako je mogoče vzposta-
vljati zaupanje in prijateljstvo s stran-
kami, saj na ta način pridobivamo 
izjemne sodelavce. Hvala Mirjani za 
izjemno predavanje in čarobno pod-
poro njene čudovite ekipe.

Prostori Doma sindika-
tov so se pokazali za pre-
majhne, ko smo na oder 
povabili vse zmagovalce 
motivacijskega programa 
Evropskega relija FLP. Fe-
bruarja 2008 bodo naši 
sodelavci skupaj z naju-
spešnejšimi distributerji 
Evrope udeleženci zgo-
dovinskega relija, ki bo 
največja prireditev od za-
četka delovanja evropske-
ga FLP. Vsem čestitamo za 
ta izjemen uspeh!
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Naš sodelavec senior manager 
Jordan Aleksov je v svojem 
predavanju podal najboljšo 
možno in aktualno razlago 
naših ciljev in sistema, v okviru 
katerega opravljamo našo de-
javnost. Njegovo predavanje 
so bogatile zaznave, opombe 
in nasveti, pridobljeni in osvo-
jeni tekom izgradnje mreže. 

Postavimo si cilje in s pomo-
čjo Jordanovih načel bo naše 
delo uspešno.

Na naši rojstno-dnevni prireditvi 
smo proslavili deseto obletnico 
uspešnega dela v FLP naše so-
delavke diamant ne managerke 
Veronike Lomjanski. S soprogom 
Stevanom spadata med najuspe-
šnejše distributerje - zakonce v 
Evropi. Z izgovori le odrivamo reši-
tev problemov in bežimo pred re-
alnostjo, toda slej ko prej se bomo 
morali soočiti s težavami. Od Fo-
rever lahko dobimo veliko, saj nudi 
širok spekter dela in s to dejavnostjo 

lahko zavestno izboljšamo naš način 
življenja. 

Zmeraj je najtežja naloga premagati 
prvo stopničko. V našem marketin-
škem načrtu je to uvrstitev na raven 
assistant supervisorja. A še pred pre-
dajo zasluženih priponk smo najavi-
li, na bo naša novoletna prireditev v 
športni areni v Budimpešti.

BRANISLAV RAJIĆ 
Regionalni direktor FLP Srbije
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Minilo je sedem uspešnih in lepih let od začetka dela 
FLP BOS. Čeprav smo sele krenili, je te dneve in mesece 
spremljalo veliko truda, veliko rezultatov, padcev in še več 
vzponov. Skupaj rastemo…direktor FLP Bos dr. Slav­

ko Paleksić se je zahva-
lil ustanovitelju podjetja 
Rexu Maughanu za sijaj-
no zamisel in ponujeno 
priložnost, hkrati pa je iz-
rekel besede zahvale tudi 
vsem distributerjem ki to 
idejo širijo saj je tako naša 
skupina vse boljša in vse 
močnejša.

Skupaj rastemo

L etošnji dobro organiziran 
rojstni dan sta ob priso-
tnosti številnih udeležen-

cev, v dobrem razpoloženju 
povezovala managerka Zrin­
ka Vraneš in senior manager 
Safet Mustafi ć iz sarajeva. 
Nista bila le voditelja progra-
ma temveč sta navdušenim 
distributerjem predala tudi 
pozitivno vzdušje.
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Skupaj rastemo

dodatni optimizem in vero 
v pravilnost vsega kar dela-
mo nam je potrdil državni 
direktor dr. Sándor Milesz, 
ki nas je pozdravil v sprem-
stvu regio nalnih direktorjev 
sosednjih držav. Po običaju 
nas je pohvalil za odlične re-
zultate in dobro delo, hkrati 
pa nam je postavil nove cilje 
in naloge. 

sledili bomo njegovim na-
potkom, napredovali bo mo 
še bolj predano in še hitreje, 
saj so njegovi načrti zmeraj 
realni in stvarni.

sledilo je presenečenje. 
Po odru so se sprehodile 
naše kandidatke za izbor 
MIss Forever, ki so prele-
stne in lepe najavile ve-
liki finale v Budimpešti 
22.-23.2.2008. upajmo, 
da bodo enako uspešne 
v gradnji mreže kot so pri 
uporabi izdelkov sONya.

Z lahnimi gibi, v prekrasnih 
narodnih nošah in z razi-
granostjo so nas navdušili 
člani Kud „Semberija” iz 
Bijeljine. Čestitke za pre-
krasen nastop.

Naša sodelavka, manager-
ka dr. Dušanka Tumbas 
je skozi presek svojih izku-
šenj pokazala, kako lahko 
naše življenje postane se 
lepše in vsebinsko veliko 
bogatejše. V besedi in sliki 
ter ob predstavitvi izkušenj 
svojih sodelavcev-zdravni-
kov je predstavila kakovost 
naših izdelkov.
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Na prireditvi in na zabavi stari KUM i KUM, naša priljubljena skupine. Fantastični kot nekoč.

„Če sem zmogel jaz, boš zmo-
gel tudi ti” – to je bila osnovna 
misel senior  managerja Vase­
lija Njegovanovića. Duhovi-
to, ob prikazovanju utrinkov 
s svojih potovanj, nagrad, 
uvrstitev… S pridnim delom, 
stalnimi kontakti in brezmej-
no predanostjo gre dalje in 
še dalje. „Ali želiš vse kar sem 
doživel jaz? želiš. Potem začni 
delati” je zaključil Vaselije. Vse 
priznanje.

Potem pa tista, ki je vse to 
„zakuhala” v BiH in v Srbiji. 
Najpomembnejša gostja in 
predavateljica, diamantna 
managerka Veronika Lo­
mjanski je skupaj z gosti-
teljem prireditve, Slavkom 
Paleksićem izvedla pravo 
gledališko predstavo, mali 
šov. Resna, vendar duho-
vita predstava o tem, kako 
vključiti novega sodelavca. 
„Odpri svojo dušo, bodi 

pošten in iskren, pa ti 
bodo vsi verjeli” – to je nje-
no sporočilo. Resno smo jo 
vzeli, pa še nasmejali smo 
se do solz. Veronika in 
Stevo, hvala vama za vse.
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Pozdravili smo uvrščene 

senior managerje, mana-

gerje, supervisorje, čla-

ne Presidents kluba in 

Kluba osvajalcev. Hvala 

za njihovo delo in zado-

voljstvo, ki ga dajejo tudi 

svojim sodelavcem.

Sodelavcem je velikokrat 
neznanka naša kozmetika 
SONYA. Vendar pa se b o 
to odslej spremenilo. Ma-
nager Siniša Blaškovic je 
spregovoril o vrednotah in 
kakovosti naše kozmetike. 
Duhovito i plastično kot 
vedno.

Kako brez denarja, brez 
stanovanja ter z veliko lju-

bezni in vere postati uspe-
šen manager, kako prema-
gati usodo in sebe, je na 
poseben, za njo značilen 
način predstavila levjesrčna 
managerka Vlasta Elez.

Namesto da bi delali ti so-
delavci ponujajo izgovore. 
Tudi meni so jih, vendar 
sem jih razorožila – je po-
vedala managerka Meliha 

Dragić. Govorila je o tem, 
kako spodbujati sodelav-
ce, kako dajati osebni vzor, 
kako prebuditi njihovo lo-
jalnost, pripravljenost za 
skupinsko delo in entuzi-
azem. 

Zaposlenim v FLP je razde-
lila mali milijon darilc.

In pozneje... Veselje do pozno v noč. Bijeljina je 
majhno mestece, vendar vas bo vedno pričaka-
lo z odprtimi rokami in srcem. Pridite spet.

SLAVKO PALEKSIĆ
regionalni direktor

Fotó: „TOMIĆ”



Madžarska
Dominkó Gabriella
Tamás János in Tamás Jánosné
Hofbauer Rita in Gavalovics Gábor
Jancsik Melinda
Dobsa Attila in Dobsáné Csáki Mónika
Heinbach József in dr. Nika Erzsébet
Juhász Csaba in Bezzeg Enikő
Nagy Ádám in Nagyné Belényi Brigitta
Köves Márta
Dr. Kardos Lajos in 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet

Srbija, Črna gora
Mihailović Branko in Mihailović Marija
Novoseljački Slobodan in 
Novoseljački Julka
Micašević Nada
Davidović Mila in Matić Dragan
Milovanović Milanka in 
Milovanović Milisav
Senderak Svetozar in Senderak Dragica
Nuzda Evica in Nuzda Milan
Tomić Nataša in Tomić Dejan
Janković Svetlana in Janković Milan
Petrović Marina

Conquistador Club
DESET NAJUSPEŠNEJŠIH DISTRIBUTERJEV MESECA OKTOBRA 2007 
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Hrvaška
Draščić Dušan in Draščić Marija
Kraljić-Pavletić Jadranka in 
Pavletić Nenad
Stazić Juliana 
Lesinger Ivan in Lesinger Danica
Jurović Zlatko in Jurović Sonja
Orinčić Marija Magdalena
Matulić Nataša in Matulić Mladen
Zic Nives
Sirola Borjan
Vukaš Božica

Bosna-Hercegovina
Catić Gaibija in Catić Munira
Kudeimati Ali Abdullatif
Crnečević Zečir in Crnečević Samira
Njegovanović Zoran
Varajić Zoran in Varajić Snežana
Babić Mirko in Babić Nada
Smajlović dr. Mirsada
Mehmedagić dr. Sead in 
Mehmedagić Snježana
Alić Amina in Alić Fuad
Njegovanović Grozdana

Slovenija
Bigec Danica
Iskra Rinalda in Iskra Lučano
Cvijanović Ana in Cvijanović Božidar
Krejči Hrastar Marjeta in Hrastar Milan
Kepe Andrej in Hofstätter Miša
Pekošak Helena
Batista Ksenija
Hofstätter Daša in Jazbar Marko
Koglot Majda in Koglot Lučjan
Mohorič Brigita

Conquistador Club
DESET NAJUSPEŠNEJŠIH DISTRIBUTERJEV MESECA OKTOBRA 2007 
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Raj Lajosné in Raj Lajos
Berkics Miklós
Gyapay Árpád in Gyapay Árpádné
Varga Tiborné in Varga Tibor
Mayer Péter  
Tóth Sándor in Vanya Edina 
Lőw Tiborné  in  Lőw Tibor 
Hári László  
Széplaki Ferencné  in  Széplaki Ferenc
Szépné Keszi Éva  in  Szép Mihály
Széplaki Ferenc  in  Széplakiné Pákozdi Mónika 
Csobánné Szabó Edit in  Csobán Lajos
Botis Gizella  in  Botis Márius 
Bojtor István  in  Bojtorné Baffi Mária 
Darabos István in Darabos Istvánné
Réfi Lászlóné  
Szegfű Zsuzsa in Pintér Csaba 
Koródi Kovács Elizabetta in  Koródi József
Székely János  in Juhász Dóra 
Kota Izabela Barbara in  Kota Mihajlo 
Mrakovics Szilárd in  Csordás Emőke 
Popovac Dušica in Popovac Ratko
Király László in Tenke Eszter
Torcom Julia  
Bertók M. Beáta in Papp-Váry Zsombor
Mohácsi Viktória
Németh Antal in Németh Antalné
Miucin Branka
Keszlerné Ollós Mária in Keszler Árpád
Czomba Lajosné in Czomba Lajos 
Papp Imre in Péterbencze Anikó
Spernjak Ivanka in  Spernjak Miodrag 
Paunović Grozdana in Paunović Vladimir
Petković Aleksandra in Petković Bogdan
Novaković-Dragojlović Dragana in Ristanović Radan
Ugrenović Miodrag in Ugrenović Olga
Dr. Schmitz Anna in dr. Komoróczy Béla 
Todorović Gordana
Sindjelić Zoran in Sindjelić Ana
Dr. Molnár Erzsébet
Dr. Horváthné Ollrám Tünde in dr. Horváth István 
Temesváriné Ferenczi Ágnes in Temesvári Andor 
Tanács Ferenc in Tanács Ferencné
Dr. Kertész Ottó in dr. Kertészné Szabó Erzsébet
Csepreghy Jánosné
Czupi Lászlóné in Czupi László

EVROPSKI RELI UVRŠČENI
LEVEL 1:

Svojo udeležbo in podatke povabljenega gosta* prosimo pisno sporočite do 31. januarja.

Rudics Róbert Rudicsné in dr. Czinderics Ibolya
Aleksov Jordan in Aleksov Ljubica
Ostojić Boro
Rácz Edit in Holczer Tibor
Dr. Király Anna in Deák Csaba
T.Nagy Sándorné in T.Nagy Sándor 
Dr. Kiss Ferenc in  dr. Nagy Ida 
Köves Márta
Losonczi Gáborné
Dr. Petković Nedeljko in Petković Milojka
Fehér Istvánné
Hajcsik Tünde in  Láng András
Matić Aleksandar in  Matić Gordana
Varga Áronné  
Mitrović Jelena
Ocokoljić Zoran
Bucsi Imréné
Mészáros Istvánné 
Antal Istvánné
Magyar Veronika in Juhász József
Dr. Vörös Mariann in  Sámoly Ferenc 
Orosi Gergely  
Buljan Slobodanka in Buljan Stanislav
Dr. Szabó Tamásné in  dr. Szabó Tamás
Dr. Tamási András in dr. Tamási Andrásné
Hajdu Kálmán in  Hajdu Kálmánné
Dr. Kálmánchey Albertné in dr. Kálmánchey Albert
Szabó Anikó
Miklós Istvánné in  Tasi Sándor
Szabó Péter in Szabóné Horváth Ilona
Papp Tibor in Papp Tiborné
Dr. Lovasné Tóth Ottila in dr. Lovas Péter
Szabados Zoltán in Szabadosné Mikus Emese 
Dr. Lazarević Predrag in dr. Lazarević Biserka
Dragić Meliha in  Dragić Dragan
Predolac Jevremović Danica in Jevremović Božidar
Buljin Rajka in  Buljin Sava
Antonijević Slobodan in Antonijević Biljana
Glogovac Dragan
Szabóné Jakab Mária  
Szabó Mihályné in  Szabó Mihály
Gara Balázs
Kiss Józsefné in  Kiss József
Nagy Tímea in Varga László
Kővári Katalin in Füri Nándor
Szencziné Farmasi Judit in Szenczi József
Davidović Mila in Matić Dragan
Davidović Svetlana in  Davidović Milan
Lozajić Dimitrovski Snežana in Dimitrovski Hristo
Kordić Bosiljka in  Kordić Damir
Janković Svetlana in Janković Milan
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Stevanović Verica in  Stevanović Rade
Dimitrovski Aneta
Horváth Tibor in Csanaky Tünde
Mussó József in  Mussóné Lupsa Erika
Poldán Anna
Győrfy Árpád in Győrfy Hajnalka 
Kramcsákné Beluzsár Ilona  
Gomilanović Snežana in Gomilanović Radoje
Nagy József in Nagyné Koszér Edit
Pejić Milesa in  Pejić Milenko
Mijatović Sonja
Tóth Antalné in Tóth Antal
Kocsis Zoltán in  Bakó Barbara
Branković Sava
Lukács György in Lukácsné Mózes Zsuzsanna
László Zoltánné in  László Zoltán
Farkas Magdolna
Pápai Zita
Barta Csabáné in Barta Csaba
Mitró Attila
Pandurović Gorica in Pandurović Aleksandar
Szabóné dr. Szántó Renáta in Szabó József
Csehi Attiláné in  Csehi Attila 
Tóth Anna  
Hegedűs Ervin in Hegedűsné Ponyi Tímea
Dalja Milica
Tóth Ildikó
Pallai Zoltán in  Pallai Zoltánné
Dr. Gáncsné Braun Andrea  
Halas Tijana in  Halas Leon
Mitrović-Pavlović Milan in  Pavlović Biljana
Balla Tibor in Balla Tiborné
Mattusich Márton in  Mattusich Mártonné
Rusák Patrícia  
Farkas Attiláné in  Farkas Attila
Tarjányi Imre in Tóth-Baranyi Anita
Vlajin Dragana
Dr. Miškić Olivera in dr. Miškić Ivan
Micasević Nada
Nikolajević Tatjana in  Nikolajević Bogdan
Kurucz Levente in Kurucz Leventéné
Szakál Istvánné in  Szakál István
Hegedűs Árpád in Hegedűsné Lukátsi Piroska Marietta
Dr. Simić Mira
Budai Tamás in  Budai-Galambos Andrea
Gallai Attila in Gallainé Bóka Viktória
Kürtös Annamária in  Kürtös László
Naánné Kostyál Katalin in Naán Tibor
Maravić Milena in Maravić Milan
Dragić Leonora in Dragić Goran
Heinbach Dárius  
Tóth Róbert László in Tóth Róbert Lászlóné
Oszbach Tiborné in Oszbach Tibor

EVROPSKI RELI UVRŠČENI
Svojo udeležbo in podatke povabljenega gosta* prosimo pisno sporočite do 31. januarja.

Thuri Nagy Lajos in Oláh Henrietta
Tóth Tímea  
Todorović Ksenija
Kovacević Snežana in Kovačević Milić
Rigó Istvánné  
Hajdu Istvánné in Hajdu István
Baletić Sonja in Baletić Ivan 
Protić Jelica in Savić Đorđe
Vajda Lászlóné in  Vajda László
Kun Gábor in Kunné Páger Judit
Wéber Ádámné in Wéber Ádám
Szabó Péter
Kovácsné Csóka Bernadett in Kovács Péter
Kljajić Ljubica in Kljajić Novak
Weisz Lászlóné
Marosi Lászlóné
Lábodi Éva
Motyovszkiné Kovács Erika in Motyovszki Csaba 
Tomić Nataša
Demeter Szilvia Anna in Demeter Zsolt
Kiss Attiláné in  Kiss Attila
Dr. Plavšić Ognjan in Plavšić Vesna
Miletić Prvoslava
Velkovska Vecka
Kapuvári Tibor
Tátrainé Márton Zsuzsanna
Davidović Milica in  Lučić Aleksandar
Dr. Dikó Marian in  dr. Kulisics László
Fabián Mária in Fabián Károly
Ostojic Evica
Vuityné Sárándi Klára in Vuity Antal
Fürst Zoltánné in  Fürst Zoltán 
Széles Gabriella in Baróti János
Csuti Róbert
Nuzda Evica in Nuzda Milan
Radišić Smiljka
Baranyiné Nyári Zsuzsanna
Őri Tibor
Lancz Judit in  Varga Zoltán
Vetró Béla
Balázs Nikolett
Karczag Eszter
Fehér Sándorné in Fehér Sándor
Padányi Zsoltné in Padányi Zsolt
Simon József in Tóth Emese
Konakov Srdjan in Popara Konakov Maša
Kiss Zoltán in Kissné Szalay Erzsébet
Hatos Imre in  Hatos Imréné
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Horváth Mihály in Unghy Ibolya
Váradi Éva
Medan Emilija
Graora Radovan
Vlajkov Svetlana in Vlajkov Milan
Bajić Bojana in  Bajić Slaviša
Nikolić Ljubica in Nikolić Vojislav
Nemes Roland
Staudinger József
Horváth Alice
Dr. Bozsik Imre
Helmeczi László in Helmeczi Lászlóné Szabó Tímea
Paizs Roland
Slankamenac Aleksandar in Slankamenac Mirjana
Peter Nagy Nora in Peter Norbert

Paksi Istvánné in  Paksi István
Németh Mária in Márton Béla
Agg Mónika
Palkó Gyuláné
Szabó László
N. Soltó Kriszta in  Soltó Csaba
Petrov Sandra
Djurkić Nataša
Mrkšić Dragana
Doderović Jelena
Damjanović Tijana
Frisch Mihály in Frisch Mihályné
Szolnokiné Kenyeres Ilona in Tóth László 
Acsádiné Ferenczi Gyöngyi
Traum Lénárd in Traumné Németh Eszter

EVROPSKI RELI UVRŠČENI

Haim Józsefné in  Haim Jozsef
Lomjanski Stevan in Lomjanski Veronika
Janović Dragana in Janović Miloš
Benedeczki Mihályné in Benedeczki Mihály
Bruckner András in dr. Samu Terézia
Buruš Marija in Buruš Boško
Ratković Marija in  Ratković Cvetko
Varga Géza in Vargáné dr. Juronics Ilona
Krkljuš Ksenija in Krkljuš Stevan
Nakić Marija
Knisz Péter in  Knisz  Edit
Dr. Kardos Lajos in dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Térmegi Lászlóné in Térmegi László 
Bognárné Maretics Magdolna in  Bognár Kálmán  
Éliás Tibor  
Schleppné dr. Kasz Edit in Schlepp Péter
Kovács Anna Mária in Gottwald László
Kovács Gyuláné  in  Kovács Gyula
Stojanović Emilija in Stojanović Nenad
Knežević Sonja in  Knežević Nebojša
Filipović Milorad in  dr. Filipović Milena
Czifra Istvánné in  Czifra István
Fábián Gábor
Dr. Surányi Katalin  in Gazdig Sándor
Dr. Farády Zoltán in dr. Farády  Zoltánné
Zöld Józsefné  in Zöld József
Ifj. Rékasi János in Sisa Zsóka
Micic Mirjana in Harmos Vilmos
Spasić Ljubomir in  Spasić Srbinka

LEVEL 2:

Svojo udeležbo in podatke povabljenega gosta* prosimo pisno sporočite do 31. januarja.

Dr.Lukács Zoltán in  dr.Lukácsné Kiss Erzsébet  
Futaki Ildikó  
Strboja Jovanka in Strboja Radivoj 
Petrović Milena in Petrović Milenko
Almásiné Menyhárt Mónika in  Almási Zsolt
Molnárné Kalcsu Klára  
Seresné Bathó Mária in Seres János
Czuczor Aranka  
Milovanović Milanka in  Milovanović Milisav
Tordai Endre  in Tordainé Szép Irma
Bárányné dr. Szabó Éva in  Bárány István 
Sövegjátóné Jakabffy Lenke in  Léránt  Károly
Retter József
Deák Péter in Deákné Gnepa Olga
Marić Jahno Nadica in Jahno Aleksa
Vraneš Zrinka
Momčilović Danica in Momčilović Novica
Kuzmanović Vesna in  Kuzmanović Siniša
Fersch Mártonné in Fersch Márton
Dr. Rokonay Adrienne in dr. Bánhegyi Péter
Péter Gabriella in  Péter Zsolt
Skáfár István in  Skáfárné Vásár Amália
Dr. Hocsi Mária
Ristić Sara in Ristić Ljubomir
Vuksa Stevan in Vuksa Vera
Stojanović Olgica in Stojanović Najdan
Dr. Tumbas Dusanka 
Varga László  
Fejszés Ferenc in Fejszésné Kelemen Piroska 
Ačimović Petar in Ačimović Milanka
Czap Anita
Dézsi József in Dézsiné Váradi  Erzsébet
Dimitrić Ružica in Dimitrić Živorad
Petrovai Tamásné in Petrovai Tamás
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EVROPSKI RELI UVRŠČENI
Léránt Károly in  Lérántné Tóth Edina
Lapicz Tibor in Lapiczné Lenkó Orsolya
Szelei Jánosné in Szelei János
Csiki Józsefné in Csiki József
Csiki Jánosné in Csiki János
Bersić Olivera in  Bersić Fadil
Bodnár László in Varga Krisztina
Bodnár Zoltán in Bodnárné Tóth Ágota
Pardi Zoltán  
Gyenis Brigitta
Bogdán Ervin in Bogdánné Szabó Katalin
Rusák József in  Rusák Rozália
Melcherné Nagy Bernadett in Melcher Zsolt 
Gelegonya Klára Judit in  dr. Ujhelyi János
Novoseljački Slobodan in  Novoseljački Julka 
Dr. Horváth Ildikó
Heinbach József in dr. Nika Erzsébet
Mihailovic Branko in Mihailovic Marija
Lieber Brigitta
Székely Adolf  
Farkasné Szécsényi Éva in Farkas István
Barnak Danijela in Barnak  Vladimir
Kezić Branka in Kezić Pejo
Dr. Mirkov Rozmaring in Mirkov Jovica
Radočaj Dragana in Radočaj  Duško
Hofbauer Rita in  Gavalovics Gábor
Gecző László Zsoltné in Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gavrić Vesna in Gavrić Ivan
Dr. Petrovic Aleksandar in Djuknić Petrović Mirjana 
Antalné dr. Schunk  Erzsébet in  Antal Gyula 
Juhász Júlia Zsuzsanna
Kapitány Mátyás in Kapitány Mátyásné
Dr. Czap Lajos in dr. Czap Lajosné
Gonovics István

Davidović Milica in Lučić Aleksandar
Filić Zorica in Filić Dragan
Kocsis János in Kocsis Jánosné
Nyári Róbert Zsolt in Nyáriné Tóth Katalin
Tálosné Tomisa Erika in Tálos Attila
Bodnár Józsefné in Bodnár József
Merkel Tímea in  Kovács Tibor 
Schneider László in Schneider Lászlóné
Tímár Béla Vincéné in Tímár Béla Vince
Kocsis Norbert in Báló Barbara Zsanett 
Skorić Zoran in Skorić Dragica  
Dr. Petrović Zorica in Petrović Aleksandar
Sulak Nancy
Kozó Imréné in Kozó Imre
Orbán Tamás in  Orbán Tamásné
Laposáné Kocsis Ibolya in  Laposa Jenő István
Jovanović Tatjana
Tomić Sofija in Tomić Ljubiša
Hermánné Vaspöri Rita in Hermán Béla 
Graora Radoš
Jovanović Saša in Jovanović Verica 
Fülöp Valéria
Berbakov Biljana in  Berbakov Branislav
Momčilović Soka in Momčilović Dragoslav
Hortobágyi Péter
Kunčak Lidija
Valent Samo
Senderak Svetozar in  Senderak Dragica
Ščekić Ljiljana in Ščekić Zoran
Paljevac Sabiha in Paljevac Jonuz
Karasz György in  Karasz Györgyné
Kolozsvári Gábor
Valkai Anett
Vujošević Miladin in  Vujošević Olgica

Rezván Pál in Rezvánné Kerek Judit
Vágási Aranka in Kovács András
Kása István in  Kása Istvánné
Bunjevacki Jovanka in  Bunjevacki Živojin
Bracanović Branislav in Bracanović Marija
Szeghy Mária  
Gulyás Melinda  
Kljajić Slobodanka in Kljajić Milan

Tóth János in Tóth Jánosné
Žurka Dragana in Žurka Radiša
Farkas Eszter in Firisz Imre
Dr. Bálint Zoltán in dr. Bálintné dr. Molnár Zsuzsanna
Janković Nebojša in Tomić Katarina
Peric Zorica in  Peric Zoran
Kerékgyártó Miklós Róbert

LEVEL 3:

Svojo udeležbo in podatke povabljenega gosta* prosimo pisno sporočite do 31. januarja.

*Povabljeni gost: Evropski reli šteje za »motivacijsko potovanje«, zato se ga lahko udeležita dve osebi. V kolikor zakonec nima statusa distributerja 
oziroma v kolikor se ne more udeležiti potovanja, daje podjetje možnost udeležbe dodatni osebi –  ki ustreza za distributerja tako glede starosti 
kot možnosti sponzoriranja. Ta oseba lahko potuje z uvrščenim. Potovanje ni prenosljivo. Za tiste ki se niso uvrstili na Evropski reli bodo vstopnice 
na voljo v naših pisarnah od 5. februarja. 
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FLP Albanija, Madžarska, Hrvaška, Bosna in Hercegovina, Srbija, Črna gora, Slovenija

Skupaj na poti uspeha 

Balázs  Nikolett
Böröcz  Péter
Demcsák  L. Miklós  
Dr. Sánta  Ilona in  Novográdecz  Tibor
Fabián  Mária in Fábián  Károly
Hollóné Kocsik  Judit in Holló  István

Hubacsek  Ágota  
Hyrossné dr. Biró  Judit  in  Hyross  Andás
Jassek  Beáta
Karasz  György in Karasz Györgyné
Kerékgyártó  Miklós Róbert
Kocsis  Imre in Száraz-Nagy  Brigitta

Márton  Krisztina in Mezei  Mihály Tibor
Muladi  Annamária
Naánné Kostyál  Katalin  in  Naán  Tibor
Pongrácz  Erika  
Purda  Antal
Simon  János

Stahlmayer  Sándor
Szalay  Katalin
Tejes  Zsuzsanna
Tóth  Anett  
Vajda  Lászlóné  in Vajda  László
Vareha  Mikulas

Raven managerja so dosegli: 

Antalné Gombos  Tünde in Antal  András
Bársony  Balázs in 
Bársonyné Gulyka  Krisztina
Borka  Csaba in Borkáné Lévai  Anikó
Boskó  Hilda in Boskó Béla
Csernus  László in Vargáné Potyi  Beatrix 
Dr. Gombos   Zita
Fábián  László in Pusztai  Kitti
Fehérváry  Béláné
Fekete  Zoltánné  in Fekete  Zoltán
Gara  Balázs

Horváth  Szilvia
Jovanović Tatjana
Kéri  Andrea in Kreutz  Balázs
Kepéné Bocskor  Edina
Kerékgyártó  Józsefné in 
Kerékgyártó József
Kertészné Vincze  Andrea in Kertész  Zsolt
Kis-Jakab  Edina
Kolozsvári  Gábor in Kolozsvári Anikó
Kovács  Éva
Kungl  Attila

Labancz  István in Fehérváry  Éva
Laposa  Jenő István in 
Laposáné Kocsis  Ibolya
Mendi  Ferencné in Mendi Ferenc
Molnárné Jorgova  Mária
Nagy  Csaba
Nuzda  Evica in Nuzda Milan
Nyári  Róbert Zsolt in 
Nyáriné Tóth  Katalin
Püspökiová Ildikó
Sebők Noémi

Senderak Svetozar in Senderak Dragica
Seres Máté  
Sulak Nancy
Szórád Erzsébet
Tanev Dimiter
Tokai Tekla  
Tóth László in Tóthné Ács  Katalin
Tóth László in Tóthné Kovács  Katalin
Tóth János
Vetró Béla
Újvári Anita

Raven assistant managerja so dosegli:

Almási Péter in Lénárt  Noémi
Májinkáné Juhász Andrea in 
Majinka  András
Antal  Mária
Azab  Ildikó in Azab Amir
B. Zsoffay  Klára in Bärnkopf  Zsolt
Bakos  Tibor
Baltazárová  Zuzana
Bartók  Lászlóné
Beleznay  Zsolt in Beleznay Krisztina
Berta  Gáborné in Berta Gábor
Beszterczey  Judit
Beszterczeyné  Skultéti Mária
Bognár  Károly in Bognárné Berecz  Csilla
Bóka  Zoltánné in Bóka Zoltán
Bollér  Erzsébet
Boros  Tibor
Crnčević  Zečir in Crnčević Samira
Csertáné Kiss  Ilona
Csinger  Norbert
Dankó  György in Dankó Györgyné
Deák  Tibor
Deák  Zoltán
Dénes  Ágnes

Dénesné Árva  Judit
Deszkovics  Renáta
Dinnyés  Nóra
Dohány  Anna
Dr Stamenić  Lidija in Stamenić  Milosav
Dr. Bognárné Kerékgyártó Mária in 
dr. Bognár Miklós
Dr. Gergely  Piroska
Dr. Horváth-Gaudi  Andrásné
Dr. Keresztes  Emília
Dr. Kovácsyné Bárány  Piroska
Dr. Kovátsné Tóth  Erika in 
dr. Kováts  Gábor
Dragicević  Angelina in 
Dragicević Radivoje
Erdélyi  Miklós
Fejes  Attila
Feketéné Ekhardt  Ildikó
Fodor  Anita
Fürst  Zoltánné in Fürst Zoltán
Gadzo  Anka 
Glavanski  Gordana in Glavanski Branko
Görbics  Lajos
Gudmonné Lóki  Szilvia

Gulyás  Istvánné in Gulyás István
Gyuricza  Andrea
H. Szabó  Péter in H. Szabó Péterné
Harmos  Rózsa
Hegedűs  Gábor in Hegedűs Anikó
Hencz  István in Henczné Házi  Erzsébet
Herczeg  Éva in Ombódi  Norbert
Herczeg  László in Herczeg Lászlóné
Homonnainé Szabó  Ildikó in 
Homonnai  Ferenc
Horváth  Anikó
Hufnágelné Vízi Tünde in 
Hufnágel  László
Imréné Besenczi  Beáta in Imre  Zoltán
Jeges  Ágnes
Juhász-Dora  Ferencné
Jutrić  Danica in Jutrić Vlado
Kálmándy  Péterné in Kálmándy Péter
Kalmár  Krisztina
Karácsony  Sándor in Karácsonyné  
Váradi Gyöngyi
Karsai  Szilvia
Katona  Ágnes in Polgár  Antal
Kernya  Brigitta

Kertenicsné Lendvay  Mónika in 
Kertenics József 
Komendátné Szabó  Éva Mónika in 
Komendát Attila 
Koós  Lajosné in Koós Lajos
Kovačec  Mirjana
Kovács  Irén
Kovács  Mihályné in Kovács Mihály
Kovács  Zsolt
Kovácsné Csatai  Aliz in Kovács  Imre
Krébeszné Bártfai  Orsolya in 
Krébesz  János
Krizsán  Pálné in Krizsán Pál
Kuzmanović  Svetlana
Lados  Veronika
Lakatos  Petra
Leidelker  Ilona
Lévai  Györgyné in Lévai György
Lovas  Erzsébet
Lukačova  Adriana in 
Lukač Mudr.  Ludovit
Mágocs  Melinda
Major  Tímea
Maksimović  Ljiljana in Maksimović Milan

Raven supervisorja so dosegli

Dénes  Éva in Horányi  Péter
Dobsa  Attila in 
Dobsáné Csáki  Mónika

Dominkó  Gabriella  
Heinbach  József  in  
dr. Nika  Erzsébet

Lukács  László György
Nagy  Gabriella in Nagy Ervin
Pardi  Zoltán  

Szabó  Ildikó
Wehliné Mezei  Aranka in 
Wehli  Péter

Raven senior managerja so dosegli:
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I. nivo

Ádámné Szőllősi Cecília in Ádám István
Babály Mihály in Babály Mihályné
Bakó Józsefné in Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella in Gesch Gábor
Barnak Danijela in Barnak Vladimir
Bánhegyi Zsuzsa in dr. Berezvai Sándor
Brumec Tomislav
Becz Zoltán in Becz Mónika
Begić Zemir      
Bertók M. Beáta in Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna in 
Bognár Kálmán
Bojtor István in
Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán in Botka Zoltánné
Császár Ibolya Tünde
Csepi Ildikó in Kovács Gábor
Csuka György in dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza in Csürke Bálintné
Dobsa Attila in
Dobsáné Csáki Mónika
Darabos István in Darabos Istvánné
Davidović Mila in Davidović Goran
Dr. Csisztu Attila in Csisztuné Pájer Erika
Dr. Dóczy Éva in dr. Zsolczai Sándor
Dr. Farády Zoltán in dr. Farády Zoltánné
Dr. Farkas Margit in Szabó János
dr Kálmánchey Albertné in
dr Kálmánchey Albert
Dragojević Goran in Dragojević Irena
Dr. Dušanka Tumbas
Fejszés Ferenc in 
Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző László Zsoltné in 
Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gulyás Melinda
Hajcsik Tünde in Láng András
Halomhegyi Vilmos in Halomhegyiné 
Hofbauer Rita in Gavalovics Gábor
Molnár Anna

Haim Józsefné in Haim József
Hanyecz Edina
Hári László
Heinbach József in dr. Nika Erzsébet
Jakupak Vladimir in Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana in Janović Miloš
Juhász Csaba in Bezzeg Enikő
Dr. Kardos Lajos in 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István in Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária in Keszler Árpád
Kibédi Ádám in Ótós Emőke
Klaj Ágnes
Knisz Péter in Knisz Edit
Knežević Sonja in Knežević Nebojša
Kovács Gyuláné in Kovács Gyula
Kovács Zoltán in 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kuzmanović Vesna in Kuzmanović Siniša
Kulcsárné Tasnádi Ilona in Kulcsár Imre
Lapicz Tibor in Lapiczné Lenkó Orsolya
Dr. Lazarević Predrag in 
Lazarević Biserka
Lénárt Károly in Lénártné Tóth Edina
Dr. Lukács Zoltán in dr.
 Lukácsné Kiss Erzsébet
Mussó József in Mussóné Lupsa Erika
Mayer Péter
Márton József in Mártonné Dudás Ildikó
Miklós Istvánné in Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Molnár Attila
Molnár Zoltán
Nakić Marija
Milovanović Milanka in
Milovanović Milisav
Mićić Mirjana
Dr. Miškić Olivera in dr. Miškić Ivan
Mrakovics Szilárd in Csordás Emőke
Nagy Ádám in Nagyné Belényi Brigitta
Dr. Németh Endre in Lukácsi Ágnes
Németh Sándor in 
Némethné Barabás Edit

Orosz Ilona in dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Tibor in Papp Tiborné
Dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Petrović Milena in Petrović Milenko
Radóczki Tibor in dr. Gurka Ilona 
Rezván Pál in Rezvánné Kerek Judit
Révész Tünde in Kovács László
Pintér Csaba in Szegfű Zsuzsa
Ramhab Zoltán in
Ramhab Judit 
Róth Zsolt in Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert in
 Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir in Stilin Maja
Sulyok László in Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Ferencné in Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter in Szabóné Horváth Ilona
Schleppné dr. Käsz Edit in Schlepp Péter
Szabados Zoltán in 
Szabadosné Mikus Emese
Dr. Szabó Tamásné in dr. Szabó Tamás
Szeghy Mária
Szekér Marianna
Székely János in Juhász Dóra
Széplaki Ferencné in Széplaki Ferenc
Tamás János in Tamás Jánosné
Tanács Ferenc in Tanács Ferencné
Dr. Tombáczné Tanács Erika in 
dr. Tombácz Attila
Tordai Endre in Tordainé Szép Irma
Ugrenović Miodrag in Ugrenović Olga
Vitkó László
Zakar Ildikó

II. nivo

Botis Gizella in Botis Marius
Budai Tamás
Császár Ibolya Tünde
Czeléné Gergely Zsófia

Dominkó Gabriella
Gecse Andrea     
Hertelendy Klára
Illyés Ilona     
Juhász Csaba in Bezzeg Enikő
Ocokoljić Daniela 
Papp Imre in Péterbencze Anikó
Ratković Marija in Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné in Rózsahegyi Zsolt
Dr. Schmitz Anna in dr. Komoróczy Béla
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin in 
dr. Seres Endre
Siklósné dr. Révész Edit in Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Tóth István in Zsiga Márta
Varga Géza in Vargáné dr. Juronics Ilona

III. nivo

Berkics Miklós
Bíró Tamás in Orosházi Diána
Fekete Zsolt in Ruskó Noémi
Bruckner András in fr. Samu Terézia
Buruš Marija in Buruš Boško
Éliás Tibor
Dr. Kósa L. Adolf
Halmi István in
Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád in 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Krizsó Ágnes 
Leveleki Zsolt 
Lomjanski Stevan in Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin in 
dr. Seres Endre
Szabó József in Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva in Szép Mihály
Tóth Sándor in Vanya Edina
Utasi István in Utasi Anita
Varga Róbert in
Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka in Kovács András

Mándity  Zorán
Maravić  Stoja in Maravić Dušan
Mareščuk  Ljiljana
Markó  Julianna
Martos  Géza
Martos  Gézáné  in Martos  Géza
Máté  György in Csabai  Judit
Mészáros  Ferencné
Mezővári  Zoltánné
Micović  Dragica in Nedić  Dušan
Mijušković  Vera in Mijušković Zoran
Minorits  Péter in 
Minoritsné Bogár  Andrea
Momčilović  Draga in  
Momčilović Miroslav
Nagy  Antalné
Nagy-Mélykuti  Mária in Lisóczki  Zoltán
Nagyné Bojté  Andrea in Nagy  László
Németh  Veronika

Nikolić  Miroslava in Nikolić Hranislav
Novoseljački  Nenad
Nyitrai  Zoltánné
Oláh  Károly
Olajos  Bertalan
Olszewszki  Sándorné
Pardi  Gézáné
Pardiné Hőgyes  Mariann
Péli Gergely  János
Péter Szabó  Gizella
Petőné Novák  Tünde in Pető  Gábor
Pintérné Zelizi  Mária in Pintér  István
Primó  László
Putniković  Mirjana in Putniković Milan
Racskó  Tiborné  in Racskó  Tibor
Radetzky  Marietta
Radics  Józsefné
Schubertné Bognár  Andrea in 
Schubert  Sándor

Sebestyén  Rita
Simitska  Tímea
Sirola  Borjan
Spiegelhalter  Julianna
Srećković  Verica in  Srećković Srđan
Szapáry Györgyné in Szapáry György
Székely  Krisztina in Kalocsai  Gábor
Szabad  Krisztina in Deli  István
Szabó  Gáborné in Szabó Gábor
Szkoklik  Vilmos in Szkoklik Vilmosné
Szórád  Ottóné
Sütő  Istvánné
Takácsné Túróczky  Henriett in 
Takács  Krisztián
Tar  Zoltán
Tarnócziné Lenner  Katalin in 
Tarnóczi  Lajos
Tokaji  Ferenc Zsolt
Torma  Tamásné in Torma Tamás

Tot  Rozalia
Tóth  Józsefné in Tóth József
Tóth  Csaba
Tóth  Andrea in Vágó  Ádám
Tóth  Erika
Tóth  Sándor in Répássy  Krisztina
Traum Lénárd in Traumné Németh Eszter
Ujj  Péter
Ujvári  Erika
Vedresné Polefkó  Katalin in Vedres  Lajos
Vietorisz  József Zoltán in 
Vietorisz Zsuzsanna
Vujnović  Jovanka
Wippelhauser  Zsolt
Zag  Ernőné
Zsoffay  Róbertné in Zsoffay Róbert
Zsótér  Nikolett
Üveges  Erika in Üveges Zoltán

Dobitniki programa za spodbujanje nakupa osebnega avtomobila:



Spoštovani distributerji!
Pomembni datumi leta 2008: 1. 19. januar 2. Evropski 
reli 21.-23. februar 3. 09. marec 4. 10. maj (09. maj Srečanje 
managerjev) 5. 21. junij 6. 19. julij 7. 20. september  
8. 18. oktober 9. 15. november 10. 20. december

Naročajte izdelke po spletni strani www.flpseeu.
com.
Je najbolj udobna in varna rešitev – ne le zaradi 
neposrednega nakupa temveč tudi zaradi evidence naročil. 
Je odlično sredstvo tudi pri priporočanju izdelkov, saj je 
taka možnost mamljiva za vse zainteresirane. Vrednost 
točk slehernega naročila se v roku 24 ur prišteje k aktualni 
vrednosti, po spletu lahko v vsakem trenutku preverite 
stanje vaših točk  (www.foreverliving.com). 
Plastične grosistične kartice lahko prevzamete v pisarnah 
našega podjetja vsak delavnik v tednu!

Svojim distributerjem zagotavlja naše podjetje več  
načinov za pridobitev informacij o podatkih oziroma 
doseženih točkah:
– �Mesečni obračun bonusa (v zadnji vrstici podjetniškega 

obračuna {obračun provizije}) boste našli svoje 
uporabniško ime (LOGIN ID) in geslo (PASSWORD) 
za ogled ameriške podjetniške spletne strani (www.
foreverliving.com). Na tej strani boste našli povezavo za 
Madžarsko, kjer si lahko ogledate aktualno  
število svojih točk.

– �Informacije o točkah lahko pridobite tudi v sistemu SMS, 
ki uspešno deluje že več let.

– �Prijazno Vas pričakujejo tudi naši sodelavci telefonske 
informativne službe v osrednji pisarni v Budimpešti. 

– � O svojih osebnih točkah lahko sodelavci iz Madžarske 
vprašate na številkah +36-1-269-53-70 in +36-1-269-53-71, 
sodelavci iz Hrvaške, Bosne in Hercegovine, Srbije in Črne 
gore pa na številki +36-1-332-55-41. Sodelavce prosimo, 
da sprašujejo le po vrednosti svojih točk oziroma o 
svojem poslovanju!

Internetinfo: 
Našim spoštovanim distributerjem sporočamo, da so 
informacije dosegljive na dveh domačih straneh našega 
podjetja. Na spletni strani naše regije „www.flpseeu.
com” so dosegljive tudi naše spletne prodajalne. Za 
dostop do teh strani oziroma za spletni nakup pridobite 
vstopno kodo v naših pisarnah. Aktualna in bivše številke 
našega časopisa Forever so dosegljive z geslom „forever”, 
fotogalerija pa z geslom „success”. Osrednja domača stran 
podjetja oziroma tako imenovana „ameriška domača stran” 
je www.foreverliving.com.  Prinaša novice iz sveta 
FLP, o mednarodnih dosegljivostih ter druge pomembne 
informacije  in tudi dnevno sveže podatke o doseženih 
točkah posameznega sodelavca. Dostop do distributerske 

spletne strani je mogoč s klikom na „distributor login”. 
Vaše  uporabniško ime je vaša distributerska stevilka 
(brez vezajev). Geslo najdete na dnu vašega mesečnega 
obračunskega lista. 

Tudi v bodoče prosimo cenjene distributerje za pravilno 
izpolnjevanje naročilnic in drugih obrazcev. Da bi se  
izognili nesporazumom, ne sprejemamo popravljenih  
(podatki naročnika in sponzorja) in nepodpisanih 
naročilnic. Prav tako vas prosimo za pravilno in čitljivo 
izpolnitev prijavnic: s tiskanimi črkami, s črnilom črne ali 
modre barve. V primeru spremembe podatkov, prosimo, 
uporabljajte ustrezne obrazce! 

Če želite pridobiti informacije o bonusih preko 
pooblaščene osebe, mora ta imeti pri sebi osebno 
izkaznico. To je  
potrebno upoštevati iz varnostnih razlogov. Na temelju 
mednarodne poslovne politike pridobi vsak distributer, 
ki podpiše prijavnico (pogodbo), pravico do izdelkov po 
veleprodajnih cenah neposredno iz pisarne. Registrirani 
distributer postanete s prvim nakupom ob predložitvi že 
prej predane in z žigom opremljene prijavnice (2. primerek) 
in izpolnjene naročilnice. 

Proti pravilom
Nikoli ne kupujte oziroma prodajajte izdelkov po 
drugih elektronskih kanalih oziroma maloprodajnih 
enotah. Po pravilih Forever Living Products namreč 
različni kanali elektronskih medijev štejejo za 
maloprodajne enote. Po veljavni poslovni politiki 
FLP je strogo prepovedana distribucija oziroma 
razstavljanje izdelkov ali tiskovin v maloprodajnih 
enotah. Elektronska distribucija izdelkov je 
dovoljena izključno preko spletne strani www.
flpseeu.com.

Obveščamo vas, da sprejemamo izključno 
lastnoročno podpisane pogodbe! Vsak drug podpis 
šteje za ponarejanje dokumentov!

Responzoriranje! 
Opozoriti vas želimo na pravila v zvezi s „ponovnim 
sponzoriranjem”, ki jih najdemo v 12. poglavju Poslovne 
politike. Pomembno je vedeti, da možnost responzoriranja 
ni samodejni proces, temveč ga je možno uveljavljati 
izključno z izpolnitvijo in predajo določenih obrazcev 
(izjava o responzoriranju, nova prijavnica) ter  ob 
preverjanju, ali prosilec ustreza postavljenim pogojem. 
Za kršitev Poslovne politike šteje, če kdo ponovno vključi 
že registriranega distributerja, ne da bi opravil postopek 
responzoriranja.

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478

34 obvestila



•  Osrednja pisarna v Budimpešti: 1067 Budapest, 
Szondi utca 34,  tel.: +36-1-269-5370.

•  Prodajno skladišče v Budimpešti: 
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9–11, 
tel.: +36-1-291-8995. Komercialni direktor: Dr. Csaba Gothárd 

•  Pisarna v Debrecenu: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48, 
tel.: +36-52-349-65 7. Regionalni direktor: Kálmán Pósa 

•  Pisarna v Szegedu: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25, 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: Tibor Radóczki

•  Pisarna v Székesfehérvárju: 8000 Székesfehérvár, Sóstói út 3, 
tel.: +36-22-333-167. Regionalni direktor: Attila Fődi

Cenjeni distributerji! Prijavnici tudi v prihodnje priložite 
kopijo podjetniške izkaznice, tudi za nazaj; podjetja naj 
priložijo tudi kopijo prijave dejavnosti davčnemu uradu. 
Provizijo vam v bodoče lahko nakažemo le ob predložitvi 
teh dokumentov. Madžarski partnerji, ki želijo izstavitev 
računov za nakupe na ime lastnega podjetja, lahko storijo to 
le v primeru, če bodo naši pisarni posredovali vse potrebne 
izpolnjene obrazce oziroma kopije poslovnih dokumentov, 
s katerimi dokazujejo lastništvo v podjetju. Podrobne 
informacije so na razpolago na oglasnih deskah naših pisarn 
oziroma osebno pri naših sodelavcih. 

Informacije o nakupu z ugodnostmi
Za enostaven nakup z ugodnostmi, prosim, upoštevajte 
naslednja pravila: 

1.  Izjava:  Prosimo, pozorno in točno izpolnite vsako rubriko 
izjave. Naši sodelavci pri osebnem prevzemu preverijo 
točnost podatkov, vendar pa v primeru pošiljanja po pošti 
to ni mogoče. Prav zaradi tega prosimo, pozorno preverite 
svoje podatke, saj v primeru napačne izpolnitve izjave 
sistem ne bo odobril nakupa z ugodnostmi. 

2.  Nakup: Pri nakupu bo sistem avtomatično ponudil maksimalni 
znesek popusta vsem, ki so ustrezno izpolnili izjavo. Nakup 
pomeni ugodnost oziroma izplačilo bonusa, zato je pri 
osebnem nakupu potrebno predložiti osebni dokument. 
V primeru skupinskega nakupa se za vsako posamezno 
osebo predloži, k vsakemu naročilu priloži, pisno pooblastilo 
overjeno s podpisom dveh prič. Sodelavci bodo naročilo 
sprejeli le, če bodo izpolnjeni vsi navedeni pogoji. Brez osebne 

identifikacije oziroma veljavnega pooblastila tudi za osebe, 
ki so podpisale izjavo, ne bo mogoče izpolniti naročil!

3.  Informacije:  Sodelavci v prodajnih skladiščih posredujejo 
informacije o aktualnem znesku popusta na temelju osebne 
predložitve osebnega dokumenta oziroma pooblastila. 

Tisti, ki že imajo izjavo, ter sodelavci, ki želijo bonuse dvigniti 
tudi v obliki računa, dobijo informacije o točnih zneskih v 
Budimpešti, v Szondi u. 34.

Informacija našim madžarskim distributerjem v zvezi z 
možnostjo paketne dostave naših izdelkov. Na ta način bomo 
našim spoštovanim distributerjem naročilo izpolnili v največ 
dveh dneh – na temelju uskladitve časa dobave na katero koli 
točko v državi. Blago se mora prevzeti v 48 urah, sicer bomo 
račun in pripadajoče točke stornirali. Cena naročenih izdelkov 
in dostavni stroški se poravnajo ob prevzemu. V primeru 
nakupa v vrednosti nad eno točko prevzame stroške dostave 
naše podjetje. 

Način predaje vašega naročila:
–   po telefonu, kjer boste od našega sodelavca dobili točne 

informacije o vrednosti naročila, o številu točk in dostavnih 
stroških. Telefonske številke: 061-297-5538, 061-297-5539, 
mobil: 06-20/456-8141, 06-20/456-8149

– preko spletnega naslova www.flpshop.hu,
– in sedaj že tudi po SMS na številki 0620-478-4732.

telefonske številke zdravnikov svetovalcev:
dr. Gabriella Kassai: +36-30-307-7426 
dr. György Bakanek: +36-30-9428-519 
dr. László Kerekes: +36-20-9-441-442 
dr. László Mezősi, živinozdravnik: +36-20-552-6792

Obvestila iz Sziráka:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26.
Tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285
Direktorica hotela: Katalin Király

OBVESTILA MADŽARSKIH PISARN

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478
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OBVESTILA SRBSKIH PISARN

•  Pisarna v Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162,  tel.: +381-11-397-0127
Delovni čas: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, ostale 
delavnike od 9.00 do 16.30.

•  Pisarna v Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1. tel.: +381-18-514-130, 
+381-18-514-131. Delovni čas: ponedeljek in petek od 11. do 19. ure, 
ostale delavnike od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80,  
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić. 
Delovni čas: vsak delavnik od 9. do 17. ure.

–  Forever Living Products Beograd vam ponuja naslednje storitve: 
naročanje blaga preko telefona – Telecenter. Blago lahko 
naročite na naslednjih številkah: 011/309-6382. Delovni čas 
Telecentra: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, ostale 
delavnike od 9.00 do 16.30. V primeru telefonskega naročila se 
blago pošlje naslovniku, ki je naveden na kodni številki. Plačilo 
se izvede ob prevzemu blaga. 

–  Poštni stroški se obračunajo po tečaju Narodne banke Srbije na 
dan predaje pošiljke. Poštne stroške povrne FLP Beograd le v 
primeru, če vrednost naročila pod eno kodno številko presega 
vrednost 1 točke. 

–  Preko telefona ni možno včlaniti novih članov. 
–  Pri telefonskem naročilu upoštevamo le naročila, ki so bila 

oddana do 25. v mesecu, po tem datumu lahko naročila oddate 
le osebno v naših pisarnah. 

–  Tudi v naših pisarnah v Nišu in Horgošu lahko kupite 
propagandno gradivo in obrazce za spreminjanje podatkov.  

telefonska številka naših srbskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Biserka Lazarević in dr. Predrag Lazarević: +381-23-543-318
Konzultacije v torek od 13. do 16. ure in v petek od 14. do 16. ure.
Naš zdravnik svetovalec, dr. Božidar Kaurinović pričakuje vaše klice 
ob sredah in čertrtkih med 12. in 14. uro na telefonski številki 
+381-21-636-9575.

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478

OBVESTILA NAŠIH PISARN V BOSNI IN HERCEGOVINI

 Pisarna v Bijeljini

•  Pisarna v Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg. Ðenerala Draže 
Mihajlovića 3, tel.: +387-55-211-784, + 387-55-212-606, 
faks: + 387-55-21-780. Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 17. ure. 
Zadnji delavnik v mesecu od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Banja Luki: 78 000 Banja Luka, Duška Koščica u. 22, 
tel.: +387-51-228-280, faks: +387-51-228-288. 
Regionalni direktor: dr. Slavko Paleksić. 
Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 16.30. ure.

•  Pisarna v Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do št. 10, 
telefon: +387-33-760-650 oziroma +387-33-470-682, 
faks: +387-33-760-651. Delovni čas: 9:00 – 16:30, 
ob sredah: 12:00 – 20:00. Vsaka zadnja sobota v mesecu 
je delovna, in vsako zadnjo soboto imamo v pisarni FLP 
v Sarajevu Mini Dan uspeha.  
Vodja pisarne: Enra Hadžović. V  primeru telefonskega naročila 
v bosanskih pisarnah Forever Living Products kličite naslednje 
številke (ni možna registracija novih distributerjev po telefonu): 
+387-55-211-784 v Bijeljini in +387-33-760-650 v Sarajevo.

obvestilo sarajevske pisarne FlP:

–  Spoštovanim uporabnikom izdelkov in distributerjem 
sporočamo, da nam je od septembra na razpolago 
zdravnica svetovalka v Bosni in Hercegovini telefonska 
številka zdravnice svetovalke: dr. Esma Nišić: 
+387-62-367-545

–  Delovni čas ob sredah v sarajevski pisarni: od 17. do 19.30. ure
–  V primeru telefonskega naročila se blago plača po povzetju. 

Če vrednost naročila ne dosega 1 točke, plača stroške 
dostave distributer. 

OBVESTILA ČRNOGORSKE PISARNE

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br: 20. 
tel.: +381-081-245-402, tel./fax: +381-081-245-412.  
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

telefonska številka naše črnogorske zdravnice svetovalke
dr. Nevenka Laban: +381-69-327-127
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Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478

OBVESTILA HRVAŠKIH PISARN

•  Pisarna v Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16. 
tel.: +385-1-390-9770, faks: +385-1-390-9771. Delovni čas: 
ponedeljek in četrtek od 12. do 20. ure.; 
torek, sreda in petek od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Splitu: 21000 Split. Križine 19, tel.: +385-21-459-262. 
Delovni čas: ponedeljek in četrtek od 12. do 20. ure.; 
torek, sreda in petek od 9. do 17. ure. 
Regionalni direktor: dr. László Molnár 

–  Telefonska naročila lahko sporočite na telefonsko številko 00 385 
1 3909 773. Če vrednost enega naročila preseže 1 točko, plača 
stroške dobave blaga FLP. 

–  Predavanja o marketingu in proizvodih so ob ponedeljkih in 
četrtkih ob 18. uri v osrednji pisarni.

telefonske številke naših hrvaških sodelavcev zdravnikov
dr. Ljuba Rauski Naglić: +385-9151-76510
dr. Eugenija Sojat Marendić: +385-9151-07070

OBVESTILA SLOVENSKIH PISARN

•  1236 Ljubljana Trzin, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Delovni čas ob ponedeljkih in četrtkih od 12. do 20.,  v torek, 
sredo in petek od 9. do 17. ure. 

•  Naslov prodajnega skladišča v Lendavi: Kolodvorska 
14, 9220 Lendava. tel.: +386-2-575-12-70, fax: +386-2-575-12-71, 
e-mail: forever.living@siol.net. Delovni čas: ponedeljek od 12. do 20.; 
torek, sreda, četrtek in petek od 9. do 17. ure. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

Številka Telecentra za naročanje po telefonu: + 00 386-1-563-7501

telefonske številke slovenskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Miran Arbeiter: +386-4142-0788
dr. Olga Čanžek: +386-4182-4163

OBVESTILA ALBANSKIH PISARN

• Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355 4230 535

Regionalni direktor: Gergő Géza Kálovits, tel.: +36-20-5755-553

Pisarna v Lendavi

10.00   Zsolt László Gecző  in Zsoltné László Gecző 
–Svoboda marketinškega sistema

10.20 Film o izdelkih – Pro6
10.25 Film o izdelkih – Nature’s 18
10.28 Film o izdelkih – Aloe2Go
10.30 Uvrstitve – Super rally
11.12 Koncert skupine Shadows Hungary Band
11.30  Dr. Terézia Samu – Pravljica čudežne aloje
11.55 Károly Léránt – Nemogoče ne obstaja
12.20  Michael Strachowitz – Uspešna gradnja mreže v FLP
13.20 Koncert – Lui 
13.40 Sonya Show 2005, Debrecen
14.25 Intervju z Mariann Szekér 
14.50 Glasbena skupina Rajkó
15.05  Predavanje – evropski podpredsednik Aidan O’Hare
15.25 Himna FLP
15.30  Predavanje – podpredsednik FLP Gregg Maughan
15.45 Koncert – Attila Pataky in skupina Edda
16.05  Pozdravni nagovor predsednika in generalnega 

direktorja FLP Rexa Maughana

16.35  Dr. Anna Schmitz – Mineralna voda Forever
16.55 Marketinški načrt FLP
17.15 Katrin Bajri – S sistemom do vrha
18.10  Ilona Bencze in Gábor Maros – Pesmi iz Cabaretta Bonbonier
18.30  Gabriella Dominkó – Vztrajnost, zanos, sodelovanje in vera
18.55  Piroska Hegedűsné Lukátsi – Uresničene sanje
19.30 Intervju – Péter Perina 
20.20 Holiday Rally – Poreč
21.20 Koncert – nova plošča skupine Borágó
21.40 Zsolt Fekete – Ujemi ritem
22.00  Zsolt László Gecző  in Zsoltné László Gecző –Svoboda 

marketinškega sistema
22.20 Film o izdelkih – Pro6
22.25 Film o izdelkih – Nature’s 18
22.28 Film o izdelkih – Aloe2Go
22.30 Uvrstitve – Super rally
23.12 Koncert skupine Shadows Hungary Band
23.30 Dr. Terézia Samu – Pravljica čudežne aloje
23.55 Károly Léránt – Nemogoče ne obstaja
00.20  Michael Strachowitz – Uspešna gradnja mreže v FLP

01.20 Koncert – Lui  
01.40 Sonya Show 2005, Debrecen
02.25 Intervju z Mariann Szekér
02.50 Glasbena skupina Rajkó 
03.05  Predavanje – evropski podpredsednik Aidan O’Hare
03.25 Himna FLP
03.30  Predavanje – podpredsednik FLP Gregg Maughan
03.45 Koncert – Attila Pataky in skupina Edda
04.05  Pozdravni nagovor predsednika in generalnega 

direktorja FLP Rexa Maughana
04.35 Dr. Anna Schmitz – Mineralna voda Forever
04.55 Marketinški načrt FLP
05.15 Katrin Bajri – S sistemom do vrha
06.10  Ilona Bencze in Gábor Maros – Pesmi iz Cabaretta Bonbonier
06.30  Gabriella Dominkó – Vztrajnost, zanos, sodelovanje in vera
06.55  Piroska Hegedűsné Lukátsi – Uresničene sanje
07.30 Intervju – Péter Perina
08.20 Holiday rally – Poreč
09.20 Koncert – nova plošča skupine Borágó
09.40 Zsolt Fekete – Ujemi ritem

Spored TV FLP od 01. januarja 2008 do 19. februarja 2008

www.fl pseeu.com  na internetu
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KOMPLET ZA NEGO 
KOŽE 
Sonya komplet za nego kože vsebuje tista 
osnovna sredstva, ki so nepogrešljiva 
pri petih osnovnih korakih za čiščenje 
in vlaženje kože ter za njeno zdravje 
in sijaj. Čistilno mleko za obraz, osve-
žilni tonik, negovalni serum, zaščitna 
krema in globinska radirka za kožo iz 
kompleta, zagotavljajo vaši koži sve-
žino in sijaj. Izkoristite to, kar v petih 
korakih nudi Sonya ter uživajte pri 
zasluženem razvajanju vaše kože!

1. KORAK
PURIFYING CLEANSER
ČISTILNO MLEKO ZA OBRAZ 177 ml
Naše čistilno mleko z alojo vero ter sadnimi izvlečki temeljito od-
stranjuje ličila in umazanijo. Ne izsušuje kože, po uporabi bo koža 
mehka, sveža in čista. Vsako jutro in zvečer očistite svojo kožo z alo-
jo čistilnim mlekom za obraz

2. KORAK
REFRESHING 
TONER 
OSVEŽILNI TONIK 177 ml
Zahvaljujoč visoki vsebnosti aloje vere in 
belega čaja vam bo naš brezalkoholni, 
osvežilni tonik ob zagotovitvi nepogrešlji-
vih tvarin za vlaženje skrbel za to, da bo 
vlažnost vaše kože popolna. Uporabite zju-
traj in zvečer po čistilnem mleku za obraz 
Sonya Aloe.



CareCareCareSkin

5. KORAK
DEEP-CLEANSING 
EXFOLIATOR
RADIRKA ZA GLOBINSKO ČIŠČENJE KOŽE 118 ml
Včasih zahteva vaša koža posebno čiščenje toda pomembno se je 
izogniti grobim radirkam za čiščenje, ki dražijo vašo kožo. Naš glo-
binsko učinkovit, pa kljub temu koži prijazen pripravek z alojo vero 
in naravnimi jojoba kroglicami vam zagotavlja popolno rešitev.  
Uporabite dvakrat tedensko po čistilnem mleku za obraz Sonya 
Aloe.

3. KORAK
NOURISHING SERUM
NEGOVALNI SERUM 118 ml
Ta izjemen serum uravnava vlažnost vaše kože, obenem pa za-
gotavlja sijajen mladostni videz. Uporabite zjutraj in zvečer po 
osvežilnem toniku Sonya Aloe.

4. KORAK
BALANCING CREAM
ZAŠČITNA KREMA ZA KOŽO 71 g
Vsebuje alojo vero, druge hranljive učinkovine ter izjemne vla-
žilne komponente, s čimer zagotavlja popolno vlažnost in sijaj 
vaše kože. Uporabite zjutraj in zvečer po negovalnem serumu 
aloje.



B ila sem navdušena. Toda 
nadaljeval je. Rekel je, da 
ga zanima ta druščina, »z 

opranimi možgani«. Takoj mi 
je splahnela dobra volja, ki je 
nastala s predlogom za pova-
bilo. Prav ta dogodek me je 
spodbudil, da bi v zvezi s tem 
koncipirala svoje misli. Njemu 
in vsem drugim, ki še ne razu-
mejo, kaj je to, kar imamo radi 
v gradnji mreže.

(Imela sem veliko sreče, da 
sem s pomočjo Tiborja Éliása 
srečala prav z dr. Mário Pavko-
vics, ki podobno razmišlja o 
teh stvareh, od katere sem po 
eni strani prejela potrditev svo-
jih izkušenj, ki sem jih nabrala 
v življenju in ki me je spodbu-
jala k nadaljnjemu učenju in 
proučevanju samega sebe, ki 
mi je dala knjigo v roke, da ne 
bi živela le nagonsko temveč 
zavestno.)

Ko govorim o teh zadevah:
- Pusti že to ameriško me-

todo! – mi pravijo. »Ti imaš 

Pred dnevi sem srečala starega prijatelja. Ko sem mu 
povedala, da se ukvarjam z gradnjo mrež, na moje veliko 
presenečenje ni rekel, da sem neumna! Še več! Prosil je, 
če lahko pride z menoj na eno od naših prireditev. 

Marianne Szász

uspešen…
Bodi

srečo!«, »Ti si pridna!«,  »Ti 
imaš drugačne sposobnosti!« 
- medtem pa pozabljajo, da 
sem se sama naučila takega 
obnašanja.  

Ne na treningih, ne iz knjig 
– »v mojih časih«” je bila to pa-
noga znanosti, ki so jo zavra-
čali – življenje me je naučilo, 
svobodno umetnico. 

Petintrideset let sem dela-
la kot grafik, ne da bi se pri-
klanjala tedanjemu sistemu. 
Samoumevna posledica tega 
je bila, da nisem dobila dru-
žinskega dodatka, porodni-
ške, ničesar nisem dobila. Za 
delo sem morala poskrbeti 
sama in preživela sem le ob 
izjemno kvalitetnem delu. 
Nekaj od teh grafik, delo mo-
jih rok v osemdesetih letih, 
»živi« še danes. S tem ter s 
svojimi pesmimi in fotografi-
jami sem si ustvarila ugleden 
položaj v stroki. Kljub temu če 
nisem želela izgubiti tal pod 
nogami, sem morala opaziti 

tiste znake, ki mi jih je vsa-
kodnevno pošiljajo življenje. 
Vsaka moja slaba odločitev 
je ogrožala mojo eksistenco. 
Prav tako prihodnost mojih 
otrok. Še več! Danes se mi 
zdi neverjetno, toda tudi naš 
vsakdanji kruh.  

Ko se sedaj ozrem v pre-
teklost, spoznam tiste znake, 
ki so pripomogli k temu, da 
je moj voz iz dneva v dan 
napredoval. Mojo vero, sa-
mozaupanje, moralno držo 
sem dobila od staršev in od 
tedaj še strogih profesorjev. 
Te vrednote niso lastnosti, 
ki so nam  »prirojene«. Te 
moramo pridobiti, zgraditi 
sami - v primeru sreče – s 
pomočjo, ki smo jo prejeli 
doma in z razvijanjem sa-
mega sebe. 

V tem, da za informacije 
ne bi morali plačevati z hu-
dimi izkušnjami temveč da 
bi do njih prišli z učenjem, 
nam lahko pomagajo uspe-

šni graditelji mrež, trener-
ji za razvoj osebnosti. Oni 
popeljejo človeka nazaj k 
njegovim nagonom, k veri.  
Naučiti nas želijo tisto, kar 
nam je izvirnega, gotovost, 
da smo sposobni za življenje, 
da lahko izpeljemo naloge, ki 
so potrebne za življenje.

Do industrijske revolucije je 
živel človek skupaj z naravo in 
je bil njen del. Sposoben je bi 
zagotoviti hrano za svoje po-
trebe, sposoben je bil upleniti 
divjad, pa čeprav ni imel na 
razpolago sredstev, na katera 
smo danes tako ponosni in za-
radi katerih smo postali odvisni 
od industrijske proizvodnje ter 
od kmetijskega gospodarstva 
»prekomerno obremenjenega 
s kemikalijami«. 

V čem je razlog, da je vse 
manj polihistrov? Da je ne 
le v naši domovini, v Evropi, 
temveč po vsem svetu vse 
manj ljudi sposobnih za sa-
mooskrbo? 
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Pisci člankov nosijo vsakršno odgovornost za svoje članke. Vse pravice pridržane!

Med 
najpomembnejše 

elemente 
gradnje mreže 

uvrščam 
razvoj 

osebnosti.

Zadeva je zelo preprosta. 
Očetje in matere, »sužnji« 

sodobnega sveta so se od-
trgali od korenin. Ob vsako-
dnevnem delu od jutra do 
večera jim ne ostane časa za 
prenos dediščine, za prenos 
tistega znanja, ki bi nas uspo-
sobilo za samooskrbo. 

 Pa nič zato! – si misliš. – 
bom že v trgovini kupil/a to 
česar mi primanjkuje! Le tega 
ne opaziš, kako nezdrava je ta 
industrijska hrana, (počasi so 
te privajali na to!) Niti tega ne 
vidiš, kako sistematično so te 
odvadili razmišljati, videti, da 
bi videl za kakšno bedno pla-
čo delaš, da bi prepoznal prilo-
žnosti. Naučili so te sprejemati 
stanje takšno kot je. »Palček je 

KOLOFON
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tisti velikan, ki se je sprijaznil s 
svojo usodo!« (György Czele)

Razvijanje osebnosti je 
sposobnost, s pomočjo katere 
lahko vzpostaviš zdrav način 
razmišljanja. Naučiš se lahko, 
da posest denarja obsojajo 
tisti, ki ga niso sposobni prido-
biti, ki nikakor nočejo iz pasti, 

ki so jih zanje pripravili že pred 
njihovim rojstvom. Tisti ki ne 
vedo – žal nekateri tudi no-
čejo – prerasti tistega, kar so 
postali v otroških letih, ker se 
bojijo prevzeti odgovornosti. 
Ker jih tega niso naučili. (Starši 
so pripravljeni otroka pripeljati 
do samega vhoda šole, da ne 
bi moral narediti tistih nekaj 
korakov, »ščitijo« ga pred ve-
trom, mrazom, toploto, son-
cem, dežjem. Ne naučijo jih 
tega, da bi sami sprejemali od-
ločitve: ali bodo oblekli plašč 
ali ne. Otrok se ne nauči tve-
ganja in tudi tega ne, da imajo 
odločitve tudi posledice.)

Da bi ohranili »čast« svo-
jih staršev, se namesto da bi 
premislili o zadevah, lahko 
sklicujemo na okoliščine v ka-
terih smo »odraščali«: tudi naši 
starši so »le« ljudje, ki so imeli 
(imajo) pravico se zmotiti. S 
kritiko ne obsojamo, prepro-
sto se naučimo živeti druga-
če, kot smo to slišali in videli 
pri njih. Sprejmimo tezo, da 
moramo drugače ravnati če 
želimo drugačne rezultate, 
kot so jih bili sami sposob-
no dosegati. 

Toda ta proces je mogoče 
ustvariti le za »ceni« osebno-
stnega razvoja. Čim bomo 
sposobni zaznati svoje napa-
ke, bomo pridobili priložnost, 
da bi jih popravili. Tako kot se 
spreminja naša osebnost in 
kot sprejemamo nove na-
vade, tako bo se spreminjal 
svet okoli nas.  

Pravzaprav se spreminjamo 
mi, toda z drugačno oceno 
bomo ta monoton svet  videli 
drugačnega! (Pomisli na vlak. 
Kako bežijo drevesa ob progi! 
ali pa le mi vidimo tako? Veš 
da je to le optična prevara.) 
Preko razvoja osebnosti pride-
mo lahko v stanje   

  – ko bomo stvari, ki so se 
nam zdele slabe, imeli za 
dobre, 
   – ko ne bomo krivili okoli-
ščin, 
  – ko bomo sposobni tega, 
da naših odločitev ne 
bodo motivirale izkušnje 
neuspešnih,  
  – ko bomo začeli zaupati 
sami sebi. 
In v tem je  SKRIVNOST!

Naj ti ne bo žal časa in de-
narja, ki ga boš vložil/a vase, 
saj je to najboljša naložba. Iz 
tega projekta lahko pričaku-
ješ najvišji donos. a misliš da 
osemletka nič ne stane? In 
tvoja diploma? Pa še kako! In 
to ne malo denarja. Le da tega 
nisi plačal/a TI. In ne glede na 
to, koliko je stalo, samo po sebi 
ničemur ne služi. Spričevalo ti 
kvečjemu daje dispozicijo za 
to, da boš po vzoru svojih star-
šev suženj pri kaki „multinacio-
nalki”. Toda svoje življenje boš 
korenito spremenil/a le, če boš 
spremenil/a način svojega raz-
mišljanja, če si sposoben/na 
izbrisati napačne kode. 

Končno boš uspešen! Ne 
po subjektivni oceni drugih, 
temveč na podlagi lastnih 
oprijemljivih rezultatov. Na-
raslo ti bo samospoštovanje, 
ljubil/a boš samega sebe in 
nikomur ti več ne bo treba 
ničesar razlagati, spremembe 
na tebi bodo opazne. 

……in misliš, da ti ne bi 
radi sledili tisti, ki bodo to vi-
deli? Misliš da ne bi radi živeli 
z nasmehom? Misliš da ta po-
zitivna sprememba ne bo pri-
vlačna vsaj nekaterim? 

Poglej kdo so oni! Ker bodo 
Oni vzvodi Tvojega razvoja 
tako po človeški kot poslov-
ni plati! Oni bodo tisti, ki te 
bodo utrdili v tvoji veri!        



Hvala

Ni mi bilo potrebno 
veliko premišljevati 
o tem ali naj 
napišem teh nekaj 
vrstic. Upam in 
tudi verjamem 
da bo zgodba, ki 
jo boste prebirali, 
spodbudila 
nekatere ljudi, 
da bodo tudi 
sami krenili. 

ramo izkoristiti, saj bi bilo 
vse drugo nesmiselno. Prav, 
toda kako naj to utemeljimo 
da ne bi bili narobe razu-
mljeni, da je tu priložnost, 
PRILOŽNOST  z vseh vidikov! 
Ali veš koliko znaša »invali-
dova« pokojnina? Ali veš da 
je pri nas beseda invalid v 
narekovaju zato, ker se mi 
zdi odkar poznam Njih, da 
smo invalidi mogoče mi in 
ne oni, zame so Imrejevi 
prav taki LJUDJE, kot vsi dru-
gi. Ko smo se pri nas usedli 
in se s pomočjo tolmača za 
gluhoneme pogovorili o 
tem, zakaj je ta priložnost za 
njih dobra, niso iskali izgo-
vorov in niso rekli, da nimajo 
denarja za to. Razumeš, NI 
BILO IZGOVOROV, oči pa so 
jim sijale kot diamanti. Ver-
jamem in znam, da jih vsak 
član ekipe spodbuja in jim 
pomaga, in delamo!

Predstavljaj si, na Dan 
uspeha je bilo v Imrejevi 
ekipi 11 članov. No in se-
daj bi se lahko ponovno 
vprašal,kaj potem, saj imajo 
okvaro sluha?

No in sedaj sledi to, o 
čemer še slišal nisi. Njihova 
vodilna managerka Marika 
Futó, je napisala pismo dr. 
Sándorju Mileszu, v kate-
rem ga prosi za pomoč pri 
zagotovitvi profesionalnega 
tolmača za gluhoneme, da 
bi se ta ekipa lahko sporazu-
mevala in da bi lahko uživa-
la v programu celega dneva.  

In kaj se je zgodilo po tvo-
jem? Sama sem sicer malo 
raziskovala in preverjala, kako 
bi v podobni situaciji reagirali 
pri kaki drugi multinacionalki 
in ali bi v podobni situaciji 
sploh bili pripravljeni poma-
gati, a prejeti odgovori niso 
bili prav vzpodbudni, češ 

da naj kar pozabim,ker da 
je za kaj takega ekipa pre-
majhna. Lepo, ne? Za razli-
ko od Sándorja, ki mu to ni 
predstavljalo problema, saj 
je Imrejevim zagotovil celo 
dva profesionalna tolmača. 
No in sedaj reci, da  so stva-
ri, ki jih tu ni mogoče rešiti! 
Hvala,Sándor,da si razumel, 
da si pomagal, in da boš 
pomagal pri tem, da bo ta 
»majhna« ekipa čim prej od-
rasla. Hvala, da si partner in 
to ne kakršenkoli!!!!

Le dve stvari sta po-
membni v teh nekaj vrsticah: 
za tistega, ki resnično hoče, 
bo stvar delovala, pa četudi 
je malce »drugačen« in vedi, 
če doslej še nisi vedel, po-
moč pri vsem boš dobil tako 
od podjetja kot od državne-
ga direktorja dr. Sándorja Mi-
lesza. Ti le opravi svoje!

R eč je o peščici tistih,ki 
so krenili iz malce »dis-
kriminiranega« položa-

ja, ko so se odločili,da bodo 
zgradili svoj posel Forever.

Slišali ste že za ljudi z 
okvaro sluha, ki se lahko 
medsebojno in z drugimi v 
družbi sporazumevajo le s 
pomočjo specialne komuni-
kacijske tehnike - z znakov-
nim jezikom?

Po vsej verjetnosti ste ne-
kateri to tudi že videli in po 
vsej verjetnosti ste opazili 
tudi to, da pri nas niso spre-
jeti tako, kot drugi ljudje! Po 
nekem »čudežu« so Imrejevi 
pristali v naši ekipi. Ne vem 
kakona to reagirajo drugje, 
toda pri nas smo se jih vsi 
veselili. 

Lahko bi se vprašali,in kaj 
potem? Preprosto, ekipa je 
takoj zaznala, da smo dobili 
novo priložnost,ki jo mo-
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MÁRTI BAKÓ IN 
JÓZSEF BAKÓ 
senior managerja
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